
 



 

 
 

 
 

 

 

 

 
 

 

 



 

 
 
 

Bismi Allāhi Alrrahmāni Alrrahīm 

In the name of Allah, the most 

Beneficent, the most Merciful 
 

 
 

Uṣ ūl Rewayat 
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FUNDAMENTAL PRINCIPLES OF REWAIYAT QĀLŪN ˘AN 

NĀFI˘, In Reference to Ḥafṣ’s Recitation and Upon Evidences 

from Ash-Shāṭibiyyāh, The verses from Ash-Shāṭibiyyāh that 

concern the tajweed rules of Qālūn’s recitation will be written in 

Arabic and in blue text. The bā is a letter code that indicates Qālūn  

Imām Qāsim ibn Ahmad Ash-Shāṭibī (d. 548 A.H.) wrote a poem, 

consisting of 1173 couplets, about the seven authentic Mutawātir 

Qirā-āt, which he called Ḥirz al-Amānī wa Wajh at-Tahānī, it is 

better known as the Shāṭibiyyāh. 
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BASIC RULES OF REWAIYAT QĀLŪN ˘AN NĀFI˘ 

 

ا الْكَرِيمُ ا - 01 ر ِ في الطي ِبِ فَأمََّ  فَذاَكَ الَّذِي اخْتاَرَ الْمَدينَةَ مَنْزِلَ  ***                  نَافِع  لس ِ

فيِعَ تأَثََّلَ ***                      عِيسى ثمَُّ عُثمْانُ وَرْشُهُمْ  قَالوُنُ وَ  - 02  بِصُحْبَتِهِ المَجْدَ الرَّ

 

Nāfi˘ al-Madanī: He is Nāfi˘ ibn ˘Abd al-Rahmān ibn Abī No˘aym 

al-Laythī, originally from an Isfahanian African family. When it 

was said to him “We wonder about the radiance of pleasure that we 

recognize in your face”, He said: “Why should I not be as you say, 

while the prophet (ṣallAllāhu˘alayhi wasallam) shook my hand in a 

dream and I recited the Qur-ān to him. And his mouth used to emit 

a smell of musk. When his students asked him: “Do you use musk 

whenever you sit for recitation? he said: “I do not touch any musk, 

but I saw the prophet (ṣallAllāhu˘alayhi wasallam) in a dream, 

reciting the Qur-ān into my mouth. Since that time, this scent can 

be smelled coming from me. He was one of the major scholars of 

qirā-āt during his time. He was born around 70 A.H., in Madeenah, 

and passed away in the same city at the age of 99, in 169 A.H. He 

learned the Qur-ān from over 70 successors, including Aboo Ja˘far 

Yāzeed ibn al-Qa˘qā˘ (d. 130 A.H.), who recited the Qur-ān on Abi 

Hurayrah, who read on ‘Ubayy ibn Ka˘ab, who learned from the 

Prophet (PBUH). After the Era of the Successors, he became the 

cheif qārī of Madeenah. Eventually his qirā-ah was adopted by the 

people of Madeenah. Among his students was Imām Mālik (d. 179 

A.H.). He used to recite the Qur-ān in Nāfi˘s’ recitation, saying: 

“Indeed, the qirā-ah of Nāfi˘ is a Sunnah”, meaning that it is 

authentic and he preferred it. 

 

Among the students who preserved Nāfi˘s’ recitation, Qālūn and 

Warsh were the two that were chosen by ibn Mujāhid, the author 

of the book of The 7 Qirā-āt. 
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فيِعَ تأَثََّلَ ***                      عُثمْانُ وَرْشُهُمْ  عِيسى ثمَُّ  قَالوُنُ وَ  - 02  بِصُحْبَتِهِ المَجْدَ الرَّ

 

1) Qālūn: He is ˘Isā ibn Mīna ibn Wardān (120-220 A.H.) and was 

called Abu Mūsā. He was the stepson of Nāfi˘. He was of Roman 

heritage and lived in Medeenah. His sheikh, imām Nāfi˘, gave him 

the nickname Qālūn, which means “good” in the Roman language, 

because of the excellent quality of his qirā-ah. After Nāfi˘ died, 

Qālūn took over his position as the leading qārī of Madeenah and 

afterward died there. He was deaf and could not even hear a horn, 

but if someone recited the Qur-ān to him, he could hear it. Some 

say the deafness came when he was older, but others mention it as 

if he was always deaf, and Allah knows best. May Allāh bestaw 

His mercy on all of the reciters. 

Among the students who preserved Qālūn s’ recitation, his sons, 

Aḥmad and Ibrahīm and many others like Abu Nashīt Muḥammad 

Harūn, Aḥmad Yazīd Al-Ḥulwānī. 

 

2) Warsh: He is Aboo Sa˘īd ˘Uthmān ibn Sa˘īd al-Miṣrī (110-197 

A.H.). He lived in Egypt, but travelled to Madeenah in 155 A.H. to 

study under Nāfi˘, and recited the Qur-ān to him many times. 

Eventually, he returned to Egypt, and became the leading qārī of 

Egypt. 

 

To download the Muṣḥaf with Rewayat Qālūn ˘an Nāfi˘ in pdf, 

with ṣilat mīm uljam˘, please click on the following link: 

https://www.scribd.com/document/366020498/Tayseer-Qaloon 
 

or just read it directly online.  

May Allāh bless the sheikh who prepared this Muṣḥaf. 

To listen to Qālūn’s recitation visit this link:  

 

https://www.youtube.com/watch?v=B7r64216iQk 

https://www.scribd.com/document/366020498/Tayseer-Qaloon
https://www.youtube.com/watch?v=B7r64216iQk
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2. THE BASMALAH BETWEEN TWO SŪRAHS 

 

 

There are three ways of joining between two successive sūrahs: 

1. With the Basmalah. 

2. Without the Basmalah, which can be done in 2 ways:  

Either by making a short pause (sakt) i.e. stopping for 2 seconds 

after the sukūn of the last letter of the previous Sūrah before 

beginning the next one. Or by connecting, (waṣl) the two sūrahs,  

while applying the appropriate tajweed rule for how the ending of 

the previous sūrah will meet with the first letter of the following. 

ورَتَيِْْ  - 522 ِ وَبسَْمَلَ بَيَْْ السُّ لَ              ***                      سُنَّة  ب  رجَِالٌ نَمَوهْاَ درِْيَةً وَتََمَُّ
The bā in the verse is a letter code that indicates Qālūn has only 

one way to make waṣl at the end of one sūrah with the following 

sūrah, and that is with the basmalah between the two sūrahs.The 

only exception would be joining the end of sūrat al-Anfāl with 

sūrat at-Tawbah, since there is no basmalah at the beginning of 

sūrat at-Tawbah. Instead, here they either make a short pause (sakt) 

or connection (waṣl). Qālūn does not count the basmalah as a first 

āyyah of Sūrat al-Fātiḥah. 

 

Qālūn reads ( ِِين (٤ مََٰلكِِ يوَۡمِ ٱلد  in sūrat ul-Fātiḥah, āyyah 4, without 

an alif in the word (ِين ٤ (ِِمَلكِِ يوَۡمِ ٱلد . 

ِينِ رَاويِهِ ناَصٌَِِ  -521 اطَ لِ قُنبُْلَ          ***                وَمَالكِِ يوَمِْ الد َ ِ اطِ وَالسّد  وعََندَْ سَِِ
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LONGATIONE, Far˘ī-UlMadd -Al -3 

 

وْ ياَؤهَُا بَعْدَ كَسَّْ  - 521
َ
لفٌِ أ

َ
وِ إذَِا أ

َ
لَِ            ***              ةٍ   أ  الوَْاوُ عَنْ ضَمد لَقِِ الهَْمْزَ طُود

ا وَمُُضَْلَ             ***            فإَنِْ يَنفَْصِلْ فاَلقَْصُْْ بادِرْهُ طَالِِاً  - 521  بُِِلفْهِِماَ يرُْويِكَ دَرًّ
مْرُهُ إلَِ                  ***               كَجِئَ وعََنْ سُوء  وشََاءَ اتدصَِالُُُ  - 512

َ
ِهَا أ مد

ُ
 وَمَفْصُولُُُ في أ

 

Madd – literally means to lengthen. Technically it is a lengthening 

of the sound in the letters of madd. The alif always follows a letter 

carries a fatḥah. If the yā is preceded by a kasrah and the wāw is 

preceded by a ḍammah, then they are elongated as madd letters. 

Madd Muttaṣṣil: is when a hamzat qaṭ˘ follows a letter of madd in 

the same word. Qālūn reads the wājib muttaṣṣil madd (obligatory 

connected madd) with four ḥarakāt. ٓ شَ  وَ  - سُوءٓ  وعََنْ  -وجَِايْٓءَ -كَجِئَ     سَوَاءٌٓ  - ءَ ا

Madd Munfaṣṣil: is when a hamzat qaṭ˘ follows a letter of madd in 

2 separate words, whether ajoined in writting or not  ََٰهۡلَ ي
َ
هَايََٰ أ يُّ

َ
هََٰؤُلَءِٓ -أ . 

seperation is actual or in ruling only. The bā in the verse is a letter 

code that indicates Qālūn in his recitation’s rule of the Jā-iz 

munfaṣṣil madd with two different allowed lengths. (i.e., qaṣr with 

khulf), 2 ḥarakat is the preferred way, muqaddam fīl-adā-a and he 

elongates the madd to 4 ḥarakāt. ( ِٓهَا في مد
ُ
هِ -أ ٓۥ إلَِ ٱللَّ مۡرُهُ

َ
بدَٗا-وَأ

َ
وعلى -لن نَّدۡخُلهََآ أ

وُٓاْ إنِ كنتم مومنيْ لَٓ إنَِّ -الل فَتَوَكََّّ
َ
(قاَلوُٓاْ إنَِّا-أ  

In a madd ˘āriḍ lil-waqf all the qurrā’ allow qaṣr, tawassuṭ and ṭūl.  

Note: The madd munfaṣṣil can be one of the three categories, 1- a 

hamzah follows the letter of madd in 2 separate words, ِهَااافِيٓ   مد
ُ
          أ

2- Hamzah follows mīm ul-jam˘, in 0 separate words,   إلََِٰ  ,~وهََادَيَۡ َٰهُمُ  

3- Hamzah follows letter alif of the word أنا in 2 separate words,  

( ٓ ناَ
َ
  أ

ُ
ۦأ مِيتُه  حِۡۡ

ُ
ٓ -وَأ ناَ

َ
  وَأ

َ
لُ ٱلمُۡسۡلمِِيَْ أ ٓ -وَّ ناَ

َ
  أ

َ
ٓ -لَ قَّ أ ناَ

َ
  أ

َ
ٓ ) (ثَُ كْ أ ناَ

َ
ناَ۠ إلَِّ ) /يرٌ ذِ نَ  لَّ إِ  إنِۡ أ

َ
 (يرٌ ذِ نَ  إنِۡ أ
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4. ŜILAH IN MĪM UL-JAM˘ 

                         

 

Mīm ul-jam˘ refers to the mīm which indicates masculinity and 

plurality, always appears after hā, tā or kāf, at the end of a word. 

Like in: ( ِ -مۡ كُالَ    -مۡ هِاب
َ
مۡ ناتُ أ ). Qālūn reads mīm al-jam˘ according to the 

letter that follows it, either sākin or mutaḥarrik letter, as follows.  

 

A. If mīm ul-jam˘ is followed by a sākin letter, (due to the rule of 

preventing the meeting of two sākin letters), then he reads the mīm 

with a ḍammah ˘āriḍah without lengthening of the ḍammah ˘āriḍah  

on the mīm, as other reciters. 551 -   ُِهَا قَبلَْ سَاكِن  لك **وَمِنْ دُونِ وَصْل  ضُمَّ  

As in this example: (Ali-˘Imran).   ُِنۡه كۡثَهُُ  مُ مد
َ
  ١١٠ٱلۡفََٰسِقُونَ  مُ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَأ

سْبَابُ ثُمَّ عَلَيهِْمُ القِْتَالُ  - 551 
َ
ِ باِلكَْسِّْ مُكْمِلَ           ***           كَمَا بهِِمُ الْْ

 وَقفِْ للِكُْد

Qālūn has two allowed ways of reading mīm ul-jam˘ that precedes 

a mutaḥarrik letter, in a continuous reading. Ash-Shāṭibī states: 

 

 بتَِخْييِرهِِ جَلَ  قالَوُنٌ مَُُرَّك  دِرَاكاً وَ    ***                          وَصِلْ ضَمَّ مِيمِ الَْْمْعِ قَبلَْ  -111
 

Qālūn makes ṣilah of mīm  ِ ِبتِخَْييِرر with khulf, variance (i.e., he has 

another option). The preferred one (al-muqaddam fīl-adā-a) way is  

A. That he reads mīm ul-jam˘ with sukūn, like in the following: 

سۡتَقِيم     َٰ نهِِ مۡه  وَٱجۡتَبيََۡ َٰهُ مۡ  وهََدَيَۡ َٰ هُ مۡ إلََِٰ  صِرََٰ ط   مُّ َٰتهِِ مۡ  وَإِخۡوَ يَِّ  وَمِنۡ ءَاباَئٓهِِ مۡ  وَذُرد
B. He reads mīm ul-jam˘ with ṣilah, (i.e., connection of wāw). 

Pronouncing the mīm with a temporary, ḍammah˘ āriḍah, (instead 

of sukūn), lengthening the ḍammah of mīm ul-jam˘ into 2 ḥarakah 

َٰتهِِ  ,مُ وَمِنۡ ءَاباَئٓهِِ  يَِّ َٰ  ,مُ وَذُرد سۡتَقِيم   صِرََٰط   إلََِٰ  ,مُ وهََدَيَۡ َٰهُ  ,مُ وَٱجۡتَبيََۡ َٰهُ  ,مُ نهِِ وَإِخۡوَ   .wāw (مُّ

C. If hamzatul qaṭ˘ follows mīm ul-jam˘, then Qālūn has an extra 

permitted way of reading this mīm: Besides the previous two ways 
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(A. & B.), the third way is lengthening the wāw either two or four 

ḥarakāt, according to the way of reading the length of al-madd al-

munfaṣṣil.  ُسۡتَقِيم   ~ ,وهََدَيَۡ َٰهُم  ( (إلََِٰ صِرََٰط  مُّ

  

Note: Similarly, if hamzatul qaṭ˘ ( ءِ  ءُ ءَ )  follows the alif of the word 

(أناا) , then Qālūn pronounces and elongates it as a madd munfaṣṣil, 

(i. e., he lengthens it into either two or four ḥarakāt), waṣlan, 

according to the length of the madd munfaṣṣil. If “أناا” precedes a 

hamzat qaṭ˘ maksūrah, then Qālūn has two allowed ways of 

reading the alif in “أناا”, waṣlan, he lengthens this alif either two or 

four ḥarakāt with khulf, the other option is that he drops it.  

 

نَ )
َ
ٓ قاَلَ أ   ا

ُ
مِيتُه أ

ُ
ۦ وَأ نَ وَ )،  (حِۡۡ

َ
ٓ أ   ا

َ
لُ ٱلمُۡسۡلمِِيَْ أ نَ إنِۡ )، ( وَّ

َ
ٓ أ بيِْ    نذَِير  لَّ إِ  ا نَ )،  (مُّ

َ
 (نذَِير   لَّ إِ ا۠ إنِۡ أ

ناَ في الوْصَْلَ مَعْ ضَمدِ هَمْزَةٍ   وَ  - 105
َ
 وَفَتحْ        ***           مَدُّ أ

َ
 لَ بُدِ تََ وَالُْْلفُْ في الكَْسِّْ أ

 

The alif in the verse is a letter code that indicates Nāfi˘ (i.e., Warsh 

and Qālūn). Nāfi˘ elongates the alif in “أنا” in a continuous reading, 

if it is followed by a hamzat qaṭ˘ maftūḥah or maḍmūmah. Warsh 

prolongs it into 6 ḥarakāt according to his madd munfaṣṣil, while   

Qālūn has two ways of reading this alif in “أناا”. If it is followed by 

hamzat qaṭ˘ maftūḥah, maḍmūmah or maksūrah, in all ḥarakāt. He 

1- lengthens it (in a continuous reading), into two ḥarakāt, or  

into four, according to how the madd munfaṣṣil is being read, or 

2- dropping this alif in two cases, in which ‘أنا’ is followed by 1 of:  

a. Hamzah maksūrah, as the 2nd way of reading ‘ َِّناَ۠ إل
َ
  .is to drop it ’أ

b. If any letter, other than the hamzah, comes after ‘أنا’, then he 

drops this alif, the same way in Ḥafṣ’s recitation: ( ناَ۠ إنما 
َ
نذَِير لكمأ ).   
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PRACTICE 
 

 
 If you have both mīm ul-jam˘ and al-madd al-munfaṣṣil in one 

āyah, then Qālūn has four permissible ways of reading this āyah; 

since multiplying the 2 ways of reading the mīm by the 2 ways of 

reading the madd = 4 ways in total. The mīm changes from sukūn 

to ṣilah and the short madd munfaṣṣil changes to a longer one, 

(tawassuṭ). The 1
st
 and the 4

th
 ways stay the same (constant). The 

1
st
 step will always be Qālūn’s preferred way of recitation 

(muqaddam fīl-adā-a), so we start with sakin mīm and qaṣr 

munfaṣṣil. Similarly, the 4
th

 way must be ṣilat mīm with tawassuṭ 

madd munfaṣṣil. In the 2
nd

 step, the change has to be only for the 

one that appears last, while the 1
st
 variable remains as it is (being 

mīm or madd). Because the changes start from the end of the āyah 

go towards the beginning. In other words, the 2
nd

 way differs 

according to which one of the two variables comes first, (even if it 

is repeated many times in the āyah, all of them follow the changes 

of the 1
st
 position). The one appears 1

st
 in the āyah changes once 

at the 3
rd

 step, and stays constant at the 4th. While the 2
nd

 one 

changes again at the 3rd and also at the 4
th

 step. this explains the 

reason of why the one comes secondary changes thrice, (being 

mīm or madd). Let us practice and deduct the rules from the 

following examples:  

 

ِينَ إذَِا ذُكِ ) ُ وجَِلَتۡ قُلُوبُهُ ٱلََّّ َٰ  مۡ رَ ٱللَّ َٰبِِِينَ عَلىَ ٓ مَ  وَٱلصَّ   ا
َ
  .me firstac MīmA: (صَابَهُمۡ أ

1- Sukūn mīm, short munfaṣṣil      ( ُمۡ وجَِلَتۡ قُلُوبُه َٰ َٰبِِِينَ عَلىَ  مَ وَٱلصَّ
َ
(صَابَهُمۡ ا أ  

2- Sukūn mīm, tawassuṭ munfaṣṣil      َٰۡبِِِ  مۡ قُلُوبُهُ وجَِلَت َٰ وَٱلصَّ ٓ مَ ينَ عَلىَ   ا
َ
ِۡ صَابَهُمۡ أ  

َٰ  ,مُ وجَِلَتۡ قُلُوبُهُ ) َٰبِِِينَ عَلىَ  مَ وَٱلصَّ
َ
        ,Ŝilat mīm, shorten munfaṣṣil -3صَابَهُمۡ ا أ

َٰ  ,مُ قُلُوبُهُ وجَِلَتۡ )     َٰبِِِينَ عَلىَ ٓ مَ  وَٱلصَّ   ا
َ
 ,Ŝilat mīm, tawassuṭ munfaṣṣil -4صَابَهُمۡ أ
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B. Madd munfaṣṣil came first:  َِهُ مۡ  رَبُّهُ مۡ   إنَِّهُ مۡ  كَانوُاْ قَبۡل َٰ ٓ  ءَ اتىَ   ءَاخِذِينَ مَ ا
 

1- Sukūn mīm, short madd munfaṣṣil         ََٰهُ ءَ  اءَاخِذِينَ م ْ كَانوُمۡ نَّهُ إِ  مۡ  رَبُّهُ  مۡ اتىَ ا  

َٰهُ ءَ  اءَاخِذِينَ مَ )  ْ  ,مُ إنَِّهُ  ,مُ رَبُّهُ  ,مُ اتىَ munfaṣṣilmadd  short ,īmilat mŜ -2    (كَانوُا

َٰهُ آ ءَ مَ ءَاخِذِينَ )           ْ إِ  مۡ  رَبُّهُ  مۡ اتىَ      Sukūn mīm, tawassuṭ madd -3 (نَّهُمۡ كَانوُا

َٰ ءَ  آ مَ ءَاخِذِينَ )               ْ  ,مُ إنَِّهُ  ~,مُ رَبُّهُ  ,مُ هُ اتىَ  munfaṣṣilng o, lilat mīmŜ-4  ,كَانوُا

           

 

To listen to Qālūn’s recitation with all of these allowable ways, 

please click on the following link: 

 

https://www.youtube.com/watch?v=sNAzOgc1vM0 

 

Also we have the same four allowable ways, if mīm ul-jam˘ or the 

word (أنا) is followed by hamzatul qaṭ˘, such as in: 2X2 = 4ways. 

 

ونَ إلََِۡهِ ( نَ  متسُُِّّ
َ
ةِ وَأ   ابٱِلمَۡوَدَّ

َ
ٓ عۡلَمُ بمَِ أ   ا

َ
 )فَيۡتُمۡ خۡ أ

 

Try to practice by following the previous rules. 

 

 

C. Mīm came first:                ( ِونَ إلََِۡه نَ  متسُُِّّ
َ
ةِ وَأ   ابٱِلمَۡوَدَّ

َ
ٓ عۡلَمُ بمَِ أ   ا

َ
(فَيۡتُمۡ خۡ أ  

 

1- Sukūn mīm, short munfaṣṣil       ( ِونَ إلََِۡه نَ  متسُُِّّ
َ
ةِ وَأ   ابٱِلمَۡوَدَّ

َ
  اعۡلَمُ بمَِ أ

َ
فَيۡتُمۡ خۡ أ  

ۡ2ِ- Sākin mīm, tawassuṭ munfaṣṣil     ِونَ إلََِۡه نَ  متسُُِّّ
َ
ةِ وَأ ٓ بٱِلمَۡوَدَّ   ا

َ
ِ أ ٓ مَ عۡلَمُ ب   ا

َ
فَيۡتُمخۡ أ  

ونَ إلََِۡهِ )  نَ  ومتسُُِّّ
َ
ةِ وَأ   ابٱِلمَۡوَدَّ

َ
  اعۡلَمُ بمَِ أ

َ
  ,Ŝilat mīm, shorten munfaṣṣil -3فَيۡتُمۡ خۡ أ

4- Ŝilat mīm, tawassuṭ munfaṣṣil, ( ِونَ إلََِۡه نَ  ومتسُُِّّ
َ
ةِ وَأ ٓ بٱِلمَۡوَدَّ   ا

َ
ٓ عۡلَمُ بمَِ أ   ا

َ
فَيۡتُمۡ خۡ أ            

 

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=sNAzOgc1vM0
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5. HĀ-UL-KINĀYAH, THE PRONOUN (HA) 

 
 

Hā-ul-Kināyah, the direct object hā that ] denotes a single, male, 

third person, it is not part of the original root of a word[. The 

general rule for the mutaḥarrik hā-ul-Kināyah in the recitation of 

Ḥafṣ ˘an ˘Āsim is as: 

(i) If it is located between two mutaḥarrik letters, then to lengthen 

its kasrah or ḍammah with yā or wāw of two ḥarakāt. As follows:  

 َٰ ِ هِ ۦ فصََ لَّّ ُ هُ ۥ للِۡيُسَّۡ ىَٰ  ، وَذَكَرَ ٱسۡمَ رَبد ِ  فَسَنُيَسّد
(ii) If hamzatul qaṭ˘ follows hā-ul-Kināyah, then it is lengthened as 

madd munfaṣṣil, for Qālūn it is elongated 2 or 4 ḥarakāt. ٓۥ إِ ذَا  As  مَالُُُ 

it is in the case also when hamzatul qaṭ˘ follows the word (أنا). 

ْ وَنصُْلهِْ  - 522 ِ ِهْ مَعْ نوَُلُد نْ يؤَُدد ِ   اعَتَبِِْ صَافيِاً حَلَ وَنؤُْتهِِ مِنهَْا فَ         ***                 وسََكد
لقْهِْ وَيَتَّقِهْ  - 525

َ
نهَْلَ        ***              وعََنهُْمْ وعََنْ حَفْص  فَأ

َ
 حَمى صَفْوَهُ قَومٌْ بُِِلفْ  وَأ

ِ قَصُْْ الهَْاءِ  - 521
 بُدِلَ بُِلفْ  وَفي طه بوِجَْهَيِْْ           ***                  لسَِانهَُ انَ بوَفي الكُْد

 

The bā in the verse is a letter code that indicates Qālūn reads some 

words in a different way of the normal rule of hā-ul-Kināyah, that 

he has only one way: qaṣr of hā, shortens it with a kasrah. Except 

the word  ِيأته  in sūrat Tāhā, he reads it with  ِبِوَجْهَيْن: qaṣr and ṣilah. 

 

Note: I’ll write how Qālūn reads hā-ul-Kināyah, in a red color, and 

how Ḥafṣ reads hā-ul-Kināyah, in a blue color.  

مَنۡهُ بقِِنطَار  ) (3:75)
ۡ
هۡلِ ٱلۡكِتََٰبِ مَنۡ إنِ تأَ

َ
هِۦِٓ  وَمِنۡ أ         :Ḥafṣ reads with ṣilahيؤَُدد

  ِ ِ يؤَُدد مَنۡهُ بدِِينَار   ه
ۡ
نۡ إنِ تأَ ِ لَّ يُ  إلََِۡكَ وَمِنۡهُم مَّ ِ ؤَدد .āṣr hqa reads with Qālūn I  إلََِۡكَ  ه

نۡيَا نؤُۡتِ وَمَن يرُدِۡ  ) ):3(145  نؤُۡتهِۦِ -    ِ  هِ ثوََابَ ٱلُّ ، (مِنۡهَا   هِ مِنۡهَا وَمَن يرُدِۡ ثوََابَ ٱلۡأٓخِرَةِ نؤُۡت



 

The Secure Way to Rewāyat Qālūn    04 
 

ِ  حَرْثَ  وَمَن يرُدِۡ )   ،(Ash-Shura 20) ( مِنۡهَا   هِ ٱلۡأٓخِرَةِ نؤُۡت
ِ سَبيِلِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِْ نوَُ  وَيَتَّبعِۡ غَيۡرَ  ِ َٰ وَنصُۡلِ  ِِلُد ۦِ وَنصُۡلهِۦِ  :Annesā;115 (جَهَنَّمَه  هِ مَا توََلََّّ ِ   نوَُلُد

رجِۡهۡ     
َ
رسِۡلۡ فِي  ٱلمَۡدَائٓنِِ حََٰشِِِينَ  ١١١(Al-A˘raf)   أ

َ
خَاهُ وَأ

َ
رجِۡ هِ  وَأ

َ
 ) قاَلوُٓاْ أ

(Ash-Shu˘arā: 36 ( ِۡرج
َ
ْ أ خَاهُ  هِ قاَلوُٓا

َ
  (فِي ٱلمَۡدَائٓنِِ حََٰشِِِينَ  وابعثوَأ

َ وَيَتَّقِ هِ  فَأُوْلََٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡفَائٓزُِونَ ٥٢    َ وَرسَُولَُُۥ وَيَخۡشَ ٱللَّ   وَيَتَّقۡهِ  An-Nur) وَمَن يطُِعِ ٱللَّ
   

Note: نافع Nāfi˘ (meaning both Qālūn and Warsh) reads the word   

ِ ه with a kasrah on theويتقْهِ   .Only Ḥafṣ reads qāf with sukūn . ويتقد

The only hā with a ḍammah (Az-Zumar 7)   ِ لَكُمۡ  هُ وَإِن تشَۡكُرُواْ يرَۡضَ )

Note : Qālūn reads  ُيرَۡضَه the same way as Ḥafṣ ˘an ˘Āsim reads. 

لۡقهِۡ )-
َ
لۡقِ  ٱذۡهَب بدكِِتََٰبِِ هََٰذَا) (إلََِۡهِمۡ  فَأ

َ
لَ بُ  وَفي طه بِوَجْهَيْنِ  / 01 النمل  (إلََِۡهِمۡ  هِ فَأ  **ج ِ

  

II. Qālūn reads the hā in the word  ِيأته in sūrat Tāhā with 2 allowed 

ways: qaṣr of  the hā maksūrah, with a shortening to one ḥarkāh, is 

the preferred and with ṣilah of hā maksūrah lengthening the hā to a 

yā of 2 ḥarakāt: ِتهِۦ
ۡ
َٰلحََِٰتِ  like Ḥafṣ: (20:75) يأَ تِ هۦِ مُؤۡمِنٗ ا قدَۡ عَمِلَ ٱلصَّ

ۡ
  وَمَن يأَ

 

III. Qālūn reads the hā of al-Kināyah maksūrah, no elongation, in 

the following, while Ḥafṣ is the only one reads it with a ḍammah: 

  َ َ ( الفتح52 عَلَيۡهُ  ٱللَّ َٰهَدَ عَلَيۡ هِ  ٱللَّ يۡطََٰنُ ( الكهف21 - ) بمَِا عَ َٰ نيِهِ  إلَِّ ٱلشَّ نسَ ى
َ
َٰ نيِهُ  )وَمَآ أ نسَ ى

َ
 أ
نسَْانيِهِ ضُمَّ لَِِفْصِهِمْ  - 111 

َ
لَ وَمَ          ***           وهََا كَسِّْ أ  عْهُ عَلَيهِْ الَل فِي الفَْتحِْ وَصَّ

 

IV. Qālūn and Warsh read the hā of the word ( ِهِ يْ ف)  maksūrah, with 

no elongation of the Hā-ul-Kināyah in the āyah: (Al-Furqan 69)  

ِ وَيَخۡلُُۡ )  ( مُهَاناً ۦفيِهِِ وَيَخۡلُُۡ ) . ( مُهَاناً هِ فيِ
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6. TWO ADJACENT HAMZAHS IN A WORD 

 
 

خْرَى هَمْزَتَيِْْ بكِِلمْة   - 511
ُ
سَمَاوَتسَْهِيلُ أ  

The word سما in the verse is a word code that indicates the first 3 

qurra’ in Ash-Shāṭibiyyah sequence in the list, as it means the sky, 

that were chosen by Ibn Mujāhid, the author of the book of The 7 

Qirā-āt, Ash-Shāṭibī and other imāms of Qirā-āt. (Nāfi˘, Ibn Kathīr 

and Abu ˘Amrul Baṣrī) recite the words of double hamzahs with 

tas-hīl of the second hamzah. 

 

ضُْْبُ جََعِْ الهَْمْزَتَيِْْ  - 511
َ
نزِْلَ             ***                     وَأ

َ
ئنَِّا أ

َ
مْ لمَْ أ

َ
نذَْرْتَهُمْ أ

َ
 ثلََثةٌَ ءأ

 

 If two of hamzatul qaṭ˘ meet or follow each other in one word, the 

first questioning hamzah will only carry a fatḥah, is called an 

interrogative hamzah, has to be pronounced muḥaqaqqah  ء and the 

second hamzah is either maftūḥah, maḍmūmah, or maksūrah, such  

as in: ( ءَنتم 
َ
ءُنزِل-أ

َ
أ - نذَرۡتَهُمۡ  )

َ
ل  -ءَأ

َ
ءِذا–ءَأ

َ
أ -نتم) , ذا-   -   ) -نذَرۡتَهُم 

I.Qālūn recites these types of double hamzahs with tas-hīl of the 

second hamzah and the insertion, idkhāl – It literally means to 

include. Technically, it is the insertion of an alif in between the 

two hamzahs, it is called alif-ulfaṣl, means separation.  

Tas-hīl -means easying in pronounciation by reading a hamzah 

between the sound of a hamzah and the letter of madd which 

corresponds to its ḥarakah.  

ؤشُْهِدوا     - 5200
َ
نْ وَزدِْ هَمْزاً  كَوَاو  أ ِ مِيناً وَفيِهِ المَْدُّ باِلُْْلفِْ         ***        وسََكد

َ
 لَّلَ بَ أ
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II.Qālūn also reads the word ( 
َ
(دواهِ شَ أ  in āyah 19 of Az-Zukhruf with 

two hamzahs:  ( 
َ
(وادُ هِ ءُشْ أ with the tas-hīl of the second hamzah, 

(which has a ḍammah), •) لْْلُْفا  He means .  )وَفايها الْمَدُّ بِا

with and without insertion of an alif between the two hamzahs, as 

Qālūn has two allowed ways of reading it. 

  

III.Qālūn also reads some words with the tas-hīl of the 2
nd

 hamzah 

only, without the insertion of an alif-ulfaṣl, as it is forbidden to 

insert an alif in between the two hamzahs in these words: ءَءَامنتم 
(ءَءَامنتم) -1  in its three sūrahs: Al-˘Arāf:133, Tā-Hā: 71, and Ash-

Shu˘arā’: 49, The 2
nd

 is: (َٰلهَِتُنَا
َ
(ءَأ  .in sūrat Az-Zukhrufلهَِتُنَا 

عَرَا  - 511 عْرَافِ وَالشُّ
َ
ِ ثاَلًِ                 ***                 وَطه وفِي الْ

ا ابدِْلَ بهَِا ءَآمَنتُْمُ للِكُد  

لَ             ***                   وَلَ مَدَّ بَيَْْ الهَْمْزَتَيِْْ هُنَا  - 511  وَلَ بَِِيثُْ ثلََثٌ يَتَّفقِْنَ تَنََُّ
 

The reason اوَلَ مَدَّ بَيَْْ الهَْمْزَتَيِْْ هُنَا  the insertion is not allowed in these 

words is because it will have a collection of four alifs, which is 

forbidden: (i.e., if we add an extra alif to the three hamzahs that are 

found in these two words; the first is the questioning hamzah, 

istifhām, the second is the hamzah with a fatḥah, and the third is a 

hamzah sākinah, which  َثاَلِاً اباْدِل has been changed into an alif. The 

tas-hīl of the second hamzah only, is allowed here.  

The 3
rd

 is: (ة (أئمَِّ  wherever it occurs in the Qur-ān, only tas-hīl. 
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7. Repetitive Istifhām )Mukarar( 

   

I. If interrogative occurs twice in an āyah, (i.e., a hamzah of 

istifhām carries a fatḥah, and the second hamzah carries a kasrah, 

such as in:   ..... (ءِناا
َ
(أ ءِذا) 

َ
(أ , then this double questioning is called 

Istifhām Mukarar. II. Qālūn recites these types of repeated istifhām 

with only one question in the first position (ءِذا
َ
(أ  and with a 

proclamation (إخباار) for the second position (إنِاا)  (i.e., he reads it 

with one hamzah only).  Dropping the first interrogative hamzah 

and thus the word is turned into a statement and not a question. 

Return to the previous rule no. 6, in which you learnet that Qālūn 

reads double hamzahs in one word with tas-hīl of the second 

hamzah and insertion of an alif in between the hamzatyn. So 

in istifhām of Sūrat Ar-Ra˘d: 5     

فِِ خَلۡق   جَدِيد  ِ  (
ءِنَّا لَ

َ
ءِذَا كُنَّا تُ رََٰباً أ

َ
   .Ḥafṣ reads it as it is written    ) أ

)  فِِ خَلۡق  جَدِيد
َٰباً إنا لَ  Qālūn reads   )وَإِن تَعۡجَبۡ فَعَجَب   قَوۡلهُُمۡ  ذَ ا كُنَّا ترَُ

ِرَ اسْتفِْهَامُهُ نََوُْ آئذَِا - 111 لَ              ***                    وَمَا كُرد وَّ
َ
ئنَِّا فَذُو اسْتفِْهَام  الكُُّْ أ

َ
 أ

امِ مُُبٌِِْ  ناَفعِ  سِوَى  - 112  سِوَى النَّازعََِتِ مَعْ إذَِا وَقَعَتْ ولَِ      ***             فِي النَّمْلِ وَالشَّ
ا  وَدُونَ عِنَاد  عَمَّ  - 115  هْوَ في الَّانِِ وَ             ***         فِي العَْنكَْبُوتِ مُُبًِِْ

َ
 تََ رَاشِدًا وَلَ أ

نَا عَنهُْمَا اعْتَلَ     ***        سِوَى العَْنكَْبُوتِ وهَْوَ فِي الْنَّمْلِ كُنْ  - 110  رضَِا وَزَادَاهُ نوُناً إنَِّ
صُولهِِمْ وَ         ***               رضِاً فِي النَّازعََِتِ وهَُمْ عَلىَ  وعََمَّ  – 111

ُ
 لَ بَ لوَِى حَافظِ   دْ امْدُ أ

 

III. The Qur-ān has  eleven places of istifhām mukarar, in which 

Qālūn reads with the same way except two places, he reads them in 

an opposite way, means: with a proclamation for the 1
st
 position, 

(ذاإِ )  one hamzah, and istifhām in the 2
nd

  position. ( َِناأء)  (i.e., he 

reads 2 hamzahs in Sūrah An-Naml 67 and Al-˘Ankabut 28-29. 
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The Qur-ān has 11 places of istifhām mukarar  
 

     Sūrat Ar-Ra˘d:5]  ََٰباً ا ذ فِِ خَلۡق  جَدِيد إناكُنَّا ترَُ
لَ { 5-  

 [Sūrat Al-Isrā-a:49, 98{ وَرُفَاتاً إنَِّا لمََبعُْوثوُنَ  كُنَّا عِظَاماً  ذَا وَقَالوُا} -0-1

 Sūrat Al-Mu-minūn: 82]{ نَّا لمََبعُْوثوُنَ إمِتنَْا وَكُنَّا ترَُاباً وعَِظَاماً  ذَا قاَلوُا} -1

ِينَ كَفَرُوا ٱوَقَالَ } -1  Naml:67-nA tSūra]{ لمَُخْرجَُونَ   كُنَّا ترَُاباً وَآباَؤُناَذَا إلََّّ

  Sūrat Ul-˘Ankabūt 28, 29]  َتُ ونَ  ٱلردِ جَ ال 
ْ
توُنَ ٱلۡ فَ احِ شَّ ةَ {} لََ أ

ْ
 }إِ نَّ كُ م لََأ

1-{ ْ رۡضِ ٱضَلَلۡنَا فِي  اذَ  وَقَالوُٓا
َ
  [Sūrat Us-Sajdah: 10]{ جَدِيدِ  خَلۡق   نَّا لَفِِ إِ  لْۡ

Sūrat Aṣ-Ŝāffāt]  َُنَّا لمََدِينُونَ إ {نَّا لمََبعُْوثوُنَ إاباً وعَِظَاماً مِتنَْا وَكُنَّا تر} اذَ    1-1-{  

  Sūrat Ul-Waqi˘ah]{مِتنَْا وَكُنَّا ترَُاباً وعَِظَامًا إنَِّا لمََبعُْوثوُنَ  ذَاكََنوُا يَقُولوُنَ وَ }-52

َ  يَقُولوُنَ }-55 رَِةً كُنَّا عِظَ  ذَاإِ  {مَرْدُودُونَ فِي الَِْافرَِةِ ل   Sūrat An-Nazi˘āt ]{اماً نََّّ

 

8.TWO ADJACENT HAMZAHS IN TWO WORDS 

 

When two hamzahs meet in two words, (i.e. the first hamzah is the 

last letter of the first word and the second hamzah is the first letter 

of the second word) there are different ways of reading these 

words depending on the ḥarakāt of the two different hamazāt (pl.).  

Some rāwīs have a special rule regarding these hamazāt. 

 

Rule: The 2 hamzahs in 2 words have an opposite relationship with 

the 2 narrators of Nāfi˘ and Ibn Kathīr. In other words, they are in 

contrast; when one pair is in agreement (ittifāq), the other is in 

disagreement, (ikhtilāf) and vice versa. The 2 hamzahs differ or 

agree in their ḥarakāt and the 2 narrators differ or agree in dealing 

with the first or the second hamzah. 
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(A) When the 2 hamzahs differ in their ḥarakāt 

    

 

If the 2 hamzahs differ in their vowels, (ikhtilāf ḥarakāt), then 

the 2 rāwīs narrators of Nāfi˘ agree (muttafiqān) on dealing with 

the 2nd hamzah and apply one rule to it. This rule is applicable 

to the recitation of 9 rāwīs: 6 from the Shāṭibiyyah, the first 3 

qurrā’ and 3 rāwīs from Ad-Durrah, a complementary poem of 

the 10 Qirā-āt by Ibn Al-Jazari, the great imām of this science. 

Qālūn and 8 rāwīs agreed upon reading the 2nd hamzah by 

applying this law to it, depending on where the fatḥah vowel is: 

either the 1st hamzah is maftūḥah, the 2nd or none of them. 

 

  :الانية حِ تْ فَ  / لهدِ سَ  :ولَّلْا حِ تْ فَ 
َ
لهدِ سَ أبدل  وكذلك  :غير ذلك / لدِ بْ أ  

 

The Rule 

If the 1st hamzah is maftūḥah, then make tas-hīl of the 2nd hamzah 

If the 2nd hamzah is maftūḥah, then make ibdāl of the 2nd hamzah  

If none of them is maftūḥah, then make ibdāl & tas-hīl of the 2nd. 

 

Ash-Shāṭibī states in 021 that the first 3 imāms of the Qirā-āt: سرما 

(Nāfi˘, Ibn Kathīr and Abu ˘Amr ibn al-˘Alā' el-Baṣrī) recite every 

2 words of double hamazāt with tas-hīl of the 2nd الأخُْرَى hamzah in 

the case of different ḥarakāt, ikhtilāf, while the 1st is maftūḥah.   

خْرَى في اخْتلِفَهِِماَ  - 021
ُ
ةً انزِْلَ  تفَِِءَ إلَِ  سَمَا        ***               وَتسَْهِيلُ الْ مَّ

ُ
 مَعْ جَاءَ أ

(a) If the first hamzah has a fatḥah, Qālūn makes tas-hīl of the 2nd  

hamzah, which will have a kasrah: (إلََِٰ  ءَ فِِ تَ )   or a ḍammah:  (ةً  ءَ جَا مَّ
ُ
(أ . 

 

(b) If the second hamzah has a fatḥah, then Qālūn changes it into a 

madd letter according to the preceding vowel. If the first hamzah, 

carries a ḍammah, then he turns, makes ibdāl of the second hamzah 
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maftūḥah into a wāw maftūḥah, keeping the fatḥah of the hamzah 

on the wāw.    ُٓنشََاء  
َ
(صَبنَْاهُمْ أ لوَ)  (صَبنَْاهُمْ وَ  نشََاءُٓ   لوَ)  فَ )  ٓ هالسُّ  ءُ ا

َ
(لأ ( فَ )  ٓ هالسُّ لوَ ءُ ا  

وِ ائتْنَِا ءُ انشََ  - 052
َ
ماءِ أ صَبنَْا والسَّ

َ
ِلَ            ***                أ  فَنَوعََْنِ قُلْ كالَْاَ وَكََلوَْاوِ سُهد

 

and if the first hamzah carries a kasrah, then he turns the 2nd into a 

(yā maftūḥah): ٓ مِنْ   مَا (يةًَ ءَاءِ السَّ ٓ مِنْ ) : مَا ٓ مِنْ ): (ويَ ءِ السَّ مَا وءِ السَّ
َ
ٓ مِنْ ) - (أ مَا يةًَ ايءِ السَّ  

بدِْلَ مِنهُْمَا  - 055
ُ
قيَْسُ مَعْدِلَ  يشََاءُٓ وَقُلْ         ***                 وَنوَعََْنِ مِنهَْا أ

َ
 إلِ كالَْاَءِ أ

(c) If there is no maftūḥah, i.e. the 1st hamzah has a ḍammah and 

the 2nd has a kasrah, (the opposite is not existing in the qura-ān), 

Qālūn makes tas-hīl & ibdāl of the second hamzah into a wāw 

maksūrah and the ibdāl is preferred, muqaddam. ٓ يَهْدِي مَنْ يشََ )    (ءُ إلَِ ا

ٓ هدشُ ال) ٓ يشََ )(إذِا ءُ ا نتُمُ )،  (لَ ِِ. يشََاءُٓ  ()لََّ وِ ءُ ا
َ
هِ ٱإلَِ  لۡفُقَرَاءُٓ ٱأ  (لَ ِِ. لۡفُقَرَاءُٓ ٱ) (لََّ وِ  لۡفُقَرَاءُٓ ٱ) (:للَّ

اءِ تُبدَْلُ وَاوهَُا - 050 كْثَِ القُْرَّ
َ
لَ               ***              وعََنْ أ ِ يَبدَْا مُفَصَّ

 بهَِمْزِ الكُْد
 وَكٌُُّ

لُ بَيَْْ مَا  - 051 شْكَِِ      ***           وَالِإبدَْالُ مَُضٌْ وَالمُْسَهَّ
ُ
ِي مِنهُ أ  هُوَ الهَْمْزُ وَالَِرْفُ الََّّ

 

(B) When The 2 Hamzahs Agree in Their Ḥarakāt 

          

 

If the 2 hamzahs agree (ittafaqata) in their ḥarakāt, then the 2 rāwīs 

differ (yakhtalifān) in regards to changing separate hamzah. The 

two rāwīs of both Nāfi˘ and Ibn Kathīr differ, so the 1st rawī 

(Qālūn and al-Bazzī, respectively) changes the 1st hamzah and the 

2nd rawī, (Warsh and Qunbul, respectively) changes the 2nd 

hamzah. While the 3rd qārī, Abu ˘Amr el-Baṣrī ibn al-˘Alā', drops 

(أسَْرقَ َ )  the 1st hamzah of double hamazāt that agree in their ḥarakāt, 

regardless of their ḥarakāt: 

ولََّ في اتدفَِاقهِِمَا مَعًا - 020
ُ
سْقَطَ الْ

َ
 كِِمَْتَيِْْ فَتََ العُْلَ  إذَِا كَانَتَا مِنْ             ***             وَأ

وْلََِا - 021
َ
ماَ إنَِّ أ مْرُناَ مِنَ السَّ

َ
لَ                   ***              كَجَا أ نوَْاعُ اتدفَِاق  تََمََّ

َ
ولئكَِ أ

ُ
 أ
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I. If the two hamzahs are identical: ( ٓ مْ  ءَ جَا
َ
ولََِ )(انَ رُ أ

َ
ٓ أ وْلََٰٓئكَِ  ءُ ا

ُ
ؤُلَٓ  )(أ   (إنِْ  ِِءهََٰٓ

Qālūn either drops the 1st of the hamzatayn which bear fatḥah or 

reads the 1st hamzah with tas-hīl, if both hamzahāt bear ḍammah 

or kasrah. This rule is applicable for the 1st rawī al-Bazzī, as well.  

 

ِيُّ في الفَْتحِْ وَافَقَا وَقَالوُنُ  - 021 لَ            ***                  وَالبَْد  وَفي غَيْرهِِ كَالَْاَ وَكََلوَْاوِ سَهَّ

 

If both hamzahs have fatḥah, Qālūn drops the 5st one, accordingly, 

he reads the two words with two allowable ways of lengthening of 

the first madd, the preferred way is to read it with 2 ḥarakāt madd, 

qaṣr, then the 4 ḥarakāt, as in madd munfaṣṣil: حد) جَاءَٓ  
َ
ٓ  )(جا أ   جَا

َ
  (حدأ

II. If both hamzahs have a kasrah, such as in ( ٓ مَا ؤُلَٓ ) (إنِ ءِ ٱلسَّ (إنِْ  ِِءهََٰٓ    
or a ḍammah, as in the sole example in the Qur-ān: (َولَِا

َ
ٓ أ وْلََٰٓ  ءُ ا

ُ
(ئاِكَ أ , 

then Qālūn makes tas-hīl of the first hamzah, with an exception in 

one word: وٓ ب إلَِّ  ءِ السُّ  in (Sūrat Yūsuf:53). Qālūn and al-Bazzī have an 

دْغَمَا  - 021
َ
بدَْلَ ثُمَّ أ

َ
وءِ إلَِّ أ  ا لَيسَْ مُقْفَلَ وَفيِهِ خِلَفٌ عَنهُْمَ            ***             وَباِلسُّ

extra way of reading this word by making ibdāl of the 1st hamzah, 

altering it into a madd letter following the preceding ḍammah into 

wāw, then they merge, make idghām of the previous sakin wāw 

into it and read it as:   ِ اود إلَِّ  باِلسُّ , accordingly, reads with assimilation 

as one mushaddad wāw. This is besides the two permitted ways of 

tas-hīl for the same hamzah. Accordingly, Qālūn reads the 2 words 

with 2 allowable ways of lengthening the first madd, the preferred 

one is to elongate it into 4 ḥarakāt madd, and then qaṣr, 2 ḥarakāt.  

  

The explanation of the qaṣr al-muttaṣṣil into two ḥarakāt instead of 

the original four is relating to the changed hamzah with the tas-hīl.  

 Imām Ash-Shāṭibiyy referred to this rule which all reciters follow:   

 يََُزْ قصْهُ والمَدُّ ما زالَ أعدل             ***                     وإن حرفُ مد  قبلَ هَمْز  مُغَيرَّ    
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 If a madd letter precedes a changed hamzah, It is allowed to be 

shortened, but its lengthening is more fair, or more just. 

 Imām Ibn Al-Jazarī clarified it in his poem Tayyibatu-n-Nashr: 

  دُد والمَ 
َ
 فاقصْ أحبُ  أو  بقِ الْثرُ و                  ***                          ولَّ إن تغير السببُ أ

The madd is preferred if its reason changed, and the remnant “of 

the hamzah” remains, if not, then the shortening is more beloved. 

 

Note: That all of these rules are applicable to the second hamzah 

only in the connecting recitation, but if you stopped on the first 

hamzah, - for out of controle reason-, test, sneezing, then you start 

the second without any changes, even it is not a good place to stop, 

as the meaning requires to connect them. لَ    ِ يَبدَْا مُفَصَّ
***  وَكٌُُّ بهَِمْزِ الكُْد    

Note: The tajweed scholars forbade shortening the stronger madd 

muttaṣṣil, (even that has a changed hamzah with tas-hīl), when you 

lengthen the weaker one, munfaṣṣil into 4 ḥarakāt. This explains 

why Qālūn reads any āyah that has madd munfaṣṣil, mīm jam˘ and 

2 hamzah words, in 2 allowable ways instead of 8. As he drops 2 

of tawassuṭ madd munfaṣṣil (1 for sukūn mīm ul- jam˘ and 1 for its 

ṣilah) if he makes qaṣr 2 ḥarakāt of the changed madd muttaṣṣil. 

 

9. Practice on Mīm ul-Jam˘ OF Some Ayāt 

               

هََٰٓ ا ثُمَّ يَقُولُ للِۡمَلََٰٓئكَِةِ جََِيعٗ  مۡ وَيَوۡمَ يََۡشُُِهُ )
َ
 ٤٠ ’Sūrat Saba(كَانوُاْ يَعۡبُدُونَ  مۡ إيَِّاكُ ِِ .لَٓ ؤُ أ

 I. If you have mīm ul-jam˘, a madd munfaṣṣil and two identical 

adjacent hamzahs in two words that carry kasrahs, then Qālūn has 

8-2 allowable ways of reading this verse = 6 ways, as follows. 

2 for (mīm) X 2 for (madd) X 2 for ( ِلَٓ ِ.ِ إ) = 6 = 2- 8 ways. As he 

drops 2 ways of tawassuṭ madd munfaṣṣil (one for sukūn mīm and 

one for its ṣilah) if he makes qaṣr of the changed madd muttaṣṣil.  
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Mīm ul-jam˘ came first:                 
 

1,2- Sukūn mīm, qaṣr munfaṣṣil, tawassuṭ, qaṣr changed muttaṣṣil 

 هََٰ ؤُ لَ .ِِ  إيَِّاكُمۡ  كَانوُاْ يَعۡبُدُونَ       
َ
هََٰ ؤُ لَٓ ِ.ِ إيَِّاكُ مۡ / أ

َ
  وَيَوۡمَ يََۡشُُِهُ مۡ  جََِيعٗ ا ثُمَّ يَقُولُ للِۡمَلََٰٓئكَِةِ أ

ۡ3ِ- Sukūn mīm, tawassuṭ munfaṣṣil, tawassuṭ the changed muttaṣṣil  

هََٰٓ ؤُ لَٓ ِ.ِ إيَِّاكُ مۡ  كَانوُاْ يَعۡبُدُونَ (
َ
 )وَيَوۡمَ يََۡشُُِهُ مۡ  جََِيعٗ ا ثُمَّ يَقُولُ للِۡمَلََٰٓئكَِةِ أ

4, 5- Do the same as in the previous no. 1,2-, but with ṣilat mīm,  

 هََٰ ؤُ لَ ِ.ِ إيَِّاكُ مُ و كَانوُاْ يَعۡبُدُونَ      
َ
هََٰ ؤُ لَٓ ِ.ِ إيَِّاكُ مُ و/ أ

َ
 وَيَوۡمَ يََۡشُُِهُ مُ و جََِيعٗ ا ثُمَّ يَقُولُ للِۡمَلََٰٓئكَِةِ أ

 

6- Do the same as in the previous no. 3, but with ṣilat mīm, 

هََٰٓ ؤُ لَٓ .ِِ إيَِّاكُ مُ و كَانوُاْ يَعۡبُدُونَ ( 
َ
 )وَيَوۡمَ يََۡ شُُِهُ مُ و جََِيعٗ ا ثُمَّ يَقُولُ للِۡمَلََٰٓئكَِةِ أ

  

II. If there is mīm ul-jam˘, the word (أنرا)  followed by hamzatul qaṭ˘ 

that has a kasrah, and a madd munfaṣṣil, then Qālūn has 8 ways of 

reading this verse: 2 (mīm) X 2 (munfaṣṣil) X 2 ( ِأنا إل) = 8 ways. 

 

بيِْ  (  نَ ا۠ إِ لَّ  نذَِير  مُّ
َ
تَّبعُِ إلَِّ مَا يوُحََٰۡٓ إِ لََّ  وَمَ آ أ

َ
دۡ ريِ مَا يُفۡعَلُ بِِ وَلَ بكُِ مۡه إنِۡ  أ

َ
 (وَمَ آ أ

Note: The changes start from the left side, the end of the verse and 

goes towards the right, (i.e., to the beginning of the āyah). 

 

Madd munfaṣṣil came first, read mīm jam˘ mahmūzah, (i.e., that 

followed by a hamzah, in 3 ways: 2 of them are included as madd 

munfaṣṣil, the same madd munfaṣṣil is applied for the alif of ( ِنَ ا۠ إ 
َ
 .(أ

 

ٓ وَمَ )   ا
َ
تَّبعُِ إلَِّ مَا نۡ إِ  مۡه ريِ مَا يُفۡعَلُ بِِ وَلَ بكُِ دۡ أ

َ
 وَمَ  لََّ  إِ حََٰۡٓ يوُأ

َ
بيِْ   لَّ ا۠ إِ نَ آ أ  (نذَِير  مُّ

 

1,2- Qaṣr munfaṣṣil, sukūn mīm, qaṣr madd (أنا) and drop alif of   َ۠نا
َ
أ  

بيِْ  ( ۠  إلَّ  نذَِير  مُّ نَ ا
َ
 نَ ا إِ لَّ  / أ

َ
تَّبعُِ إلَِّ مَا يوُحََٰۡ  إِ لََّ وَمَ ا أ

َ
دۡ ريِ مَا يُفۡعَلُ بِِ وَلَ بكُِمۡه  إِ نۡ أ

َ
 (وَمَ ا أ
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  3,4- Do the same as the previous, but with ṣilat mīm in qaṣr ….. 

دۡ وَمَ     (
َ
تَّبعُِ إلَِّ مَا نۡ إِ  ,مُ بكُِ ريِ مَا يُفۡعَلُ بِِ وَلَ ا أ

َ
  الََّ وَمَ إِ  يوُحََٰۡ أ

َ
نَ  / لَّ إِ  انَ أ

َ
۠ أ بيِْ   لَّ إ ا  (نذَِير  مُّ

    

5,6- Tawassuṭ munfaṣṣil, sukūn mīm, tawassuṭ madd أنا and drop. 

ٓ مَ  وَ  دۡ  ا
َ
تَّبعُِ إلَِّ مَا نۡ إِ  مبكُِ ريِ مَا يُفۡعَلُ بِِ وَلَ أ

َ
  آ مَ  لََّ وَ إِ  حََٰۡٓ يوُأ

َ
ٓ نَ أ نَ  / لَّ إِ  ا

َ
۠ أ بيِْ   لَّ إ ا  (نذَِير  مُّ

 

7,8- Do the same as the previous, but with ṣilat mīm in tawassuṭ. 

ٓ مَ وَ    دۡ  ا
َ
تَّبعُِ إلَِّ مَا نۡ إِ   ~,مُ بكُِ ريِ مَا يُفۡعَلُ بِِ وَلَ أ

َ
ٓ مَ  لََّ وَ إِ  حََٰۡٓ يوُأ   ا

َ
ٓ نَ أ نَ  / لَّ إِ  ا

َ
۠ أ بيِْ   لَّ إ ا  نذَِير  مُّ

 
 

III. Qālūn could have the same 1 allowable ways of reading the 

verse, if instead of the the word  there are two different vowels , (أنا)

hamzahs of two adjacent words: the first hamzah has a ḍammah 

and the second has a kasrah, Qālūn changes the second hamzah 

into a (wāw maksūrah) and also makes tas-hīl of it:   ْيَهْدِي مَن ٓ ءُ إلَِ يشََاا , 

then, 2 (mīm) X 2 (munfaṣṣil) X 2 ( ِءُ ء) = 8 ways. 

ٓ  ()لََّ وِ  يشََاءُٓ ) ،(لَ ِِ. ءُ يشََا , with mīm ul-jam˘, and al madd al-munfaṣṣil.  

ن يَمۡشِِ  موَمِنۡهُ   مَّ
َ
َٰٓ أ ٓ يََۡلُقُ ٱ ع   رۡبَ عَلىَ ُ مَا يشََا ء   نَّ ءُ  إِ للَّ ِ شََۡ

َٰ كُد َ عَلىَ قَدِير   ٱللَّ  

Mīm ul-jam˘ came first:                 
 

1,2- Sukūn mīm, qaṣr munfaṣṣil and 2 ways of   -   ٓ ٓ         نَّ وِ ءُ يشََا نَّ ِِ. ءُ يشََا  

ن يَمۡشِِ  مْ وَمِنۡهُ ) َٰ مَّ رۡبَ  عَلىَ
َ
ُ مَايََۡلُقُ ٱ ع   أ ٓ ) للَّ ٓ  ،نَّ وِ  ءُ يشََا ء   (نَّ .ِ ءُ يشََا ِ شََۡ

َٰ كُد َ عَلىَ  (قدَِير   ٱللَّ

ۡ3ِ,4- Do the same as the previous, but with ṣilat mīm, 

ن يَمۡشِِ  وموَمِنۡهُ ) َٰ مَّ رۡبَ  عَلىَ
َ
ُ مَايََۡلُقُ ٱ ع   أ ء   (ِِنَّ . يشََاءُٓ   -نَّ وِ  يشََاءُٓ ) للَّ ِ شََۡ

َٰ كُد َ عَلىَ  (قَدِير   ٱللَّ

5,6- Sukūn mīm, tawassuṭ munfaṣṣil, and 2 ways  ( ُٓلَ ِِ.يشََاءُٓ  ،لََّ وِ  يشََاء)  

ن يَمۡشِِ  موَمِنۡهُ ) رۡبَ مَّ
َ
َٰٓ أ ُ مَايََۡلُقُ ٱ ع   عَلىَ ء   (نَّ ِِ.يشََاءُٓ  ،نَّ وِ  يشََاءُٓ ) للَّ ِ شََۡ

َٰ كُد َ عَلىَ  (قدَِير   ٱللَّ

7,8- Do the same as the previous, but with ṣilat mīm, 

ن يَمۡشِِ  وموَمِنۡهُ ) رۡبَ مَّ
َ
َٰٓ أ ُ مَايََۡلُقُ ٱ ع   عَلىَ ء   (ِِنَّ . يشََاءُٓ  ،نَّ وِ  يشََاءُٓ ) للَّ ِ شََۡ

َٰ كُد َ عَلىَ  (قَدِير   ٱللَّ



 

The Secure Way to Rewāyat Qālūn    15 
 

10-The open sound, Fatḥ, Taqlīl and Imālah of Alif: 

            

Fatḥ literally means to open and recite something openly without 

any inclination in the sound. This is the opposite of imālah. Fatḥah 

is an indication towards an upward movement. 

 

Al-Imālah (the deflection of particular vowels from the fatḥah 

towards the kasrah or alif towards the yā sound), Qālūn reads all 

the words with an open sound, fatḥ even the only word which Ḥafṣ 

reads it with imālah  (مُجْرَاهرا) , except two words that Qālūn reads 

differently: ( َٱلتَّوۡرَىٰة)  he reads it with fatḥ, which is the preferred, and 

taqlīl, (i.e., taqlīl (  ىٰرةَ ٱلتَّوۡر)  is in khulf). The other word that Qālūn 

reads with imālah, is ( اره  )   )in sūrat Attawbah:109).  

 

 لَّلَ بَ وَقُلدلَِ فِي جَوْد  وَباِلُْْلفِْ             ***            وَإِضْجَاعُكَ الَّوْرَاةَ مَا رُدَّ حُسْنُهُ  - 112
لَِ            ***               وَفِي ضَمدِ مََرَْاهَا سِوَاهُمْ وَفَتحُْ  - 111 ِ عُود

 ياَ بُنَدِ هُنَا نصٌَّ وَفِي الكُْد
 دَارِ بَ - 01رَوَى مُرْو  بُِِلفْ  صَد  حَلَ   ***           وَمَعْ كَافرِِينَ الكْافرِِينَ بيَِائهِِ وهََار   - 101

 

Note: Qālūn reads the word ( ََٰاة (ٱلَّوۡرَى  in two ways: one is like Ḥafṣ, 

(with fatḥ) and the other is like Warsh (with taqlīl). If there are also 

mīm ul-jam˘, and madd munfaṣṣil, then Qālūn will have 8 ways: 

2 (mīm) X 2 (madd) X 2 ( ََٰاة  Allowed ways. As there 5 =3-8 = (ٱلَّوۡرَى

are 3 ways of recitation that are forbidden from the 8, as follows:  

 

1- Sukūn mīm, shorten madd munfaṣṣil and fatḥ, opening ( ََٰة    .(ٱلَّوۡرَى
َٰةَ ٱ  .      ṣilat mīm, shorten madd munfaṣṣil and taqlīl the -2لَّوۡرَى

1-ṣilat mīm, lengthen madd munfaṣṣil, fatḥ َٰةَ ٱ  .like Ḥafṣ , لَّوۡرَى
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11. Rules of a Single Hamzah in a word 
 

Since hamzah is considered a difficult letter to pronounce; due to 

jahr and shiddah in it, and due to its articulation point being deep 

in the throat and far from the mouth, the Arabs and the qurrā` 

allow changes to be made in it to ease the pronunciation. Qālūn 

reads some hamzahs with tas-hīl: pronouncing it with ease, ibdāl: 

changes the hamzah into a madd letter that corresponds to the 

previous letter’s ḥarakah, naql: transfer its vowel, ḥarakah to the 

previous sākin letter and omit it and ḥadthf: ( فذْ حَا ) deleting it. 

Qālūn also adds hamzahs to other words, contrary to Ḥafṣ. 

I. Qālūn adds a hamzah with madd muttaṣṣil in: ( ِنۢب
َ
(ةءوٓ بُ لنُّ ٱ-ءبِِٓ لنَّ ٱ-اءَٓ ئَ ٱلْۡ  

singular, plural, noun, adjective. ( َيَّ رِ كَ ز 
ٓ ٓ مِ ) (ءا ِ يكَا (اكُفُؤً ) (ازُؤً هُ ) (ةَ ئَ يٓ بَِِ ٱلۡ ) (لَ ئ  

لَ         ***                  وَقُلْ زَكَرِيَّا دُونَ هَمْزِ جََِيعهِِ  - 111  صِحَابٌ وَرَفْعٌ غَيْرُ شُعْبَةَ الُوَّ
ة  وَالََْاءُ           ***               ئيِلَ وَالهَْمْزَ قَبلْهَُ وَدَعْ ياَءَ مِيكاَ  - 111  يَُذَْفُ عَلىً حُجَّ

َ
 جََْلَ أ

II. Qālūn changes, makes ibdāl of hamazāt with different ḥarakāt:  

-A hamzah with a sukūn into a yā, then merges it, makes idghām 

into the following yā: و :ايَ ئْ رِ و ِ اريِد  sūrat (Maryam: 74).  

 -A hamzah with a kasrah into yā maksūrah, then merges the 

previous sākin yā into it in (Al-Aḥzāb: 50,53): ( ِ    ,   (لَّ إِ  بِدِ لنَّ ٱ) (نإِ  بِدِ لنَّ ل

 غَيْرَ ناَفعِ  ابدَْلَ النُّبُوءةِ الهَْمْزَ كٌُّ           ***                  وجَََعْاً وَفرَْداً فِي النَّبِِءِ وَفي  - 111
  قَالوُنُ وَ  - 111

َ
دَ مُبدِْلَ          ***               حْزَابِ فِي للِنَّبِدِ فِي الْْ  مَعْ بُيُوتَ النَّبِدِ الَْاَءَ شَدَّ
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-A hamzah with a fatḥah into an alif in: (Al-M˘ārij:1) ( َالَ س) ,  
(هُ اتَ نسَ مَ )  Saba’and in ( Al-Kahf, Al-Anbiyā’). (وجَ اجُ مَ وَ  وجَ اجُ يَ ) .  

-A hamzah with a fatḥah into a yā in sūrat (an-Nour)  ( 
َ
ٓ نَ بْ أ ِ وَ يَََ  ءِ ا  , (نَّ هِ ات

( 
َ
  ,in sūrat (Maryam)  (لََِهَبَ ، بَ هَ لِْ

َ
بَ هَ لِْ  is the preferred,.                    

3- Hamzah with a kasrah / a fatḥah into a wāw in: 

ِ إلَِّ سُّ البَ )    ٓ دَ هَ لشُّ ٱ) :بيوسف (ود ٓ هَ فَ لسُّ ٱ)  /  بالِقرة  (اءُ وذَِ ا  (ءُ وَلَ ا

مْسِ باِلفْاءَِ وَانَْْلَ  وَلَ عَمَّ     ***       وَمُؤْصَدَةٌ فاَهْمِزْ مَعاً عَنْ فَتًَ حِمىً  - 5551  فِي وَالشَّ

 in wāw into a sukūn awith  Hamzah -4  :الِلُ الهُمزة و  (ةٌ دَ وصَ مُ )

II. Qālūn omits the hamzah in:   – (يَْ ابِ لصَّ ٱوَ ) (ونَ ابُ لصَّ ٱوَ ) :بالوبة (هُونَ يضََُٰ  )

ابئُِونَ  -122 ابئِيَِْ الهَْمْزَ وَالصَّ لَ      ***          وَفي الصَّ ِ وَاكِنِ فُصد  خُذْ وهَُزْؤاً وَكُفْؤاً في السَّ

 جَ )
َ
 جَ ): (دٌ حَ ا أ

َ
  :Deletes or drops the hamzah in (انَ رُ مْ ا أ

VI. Qālūn makes tas-hīl hamzah in: ِ ُِنَ .اءَ    -مكُ ئُ بد
َ
ِ .ءا-منتُ ا۬أا،تَ يْ ا۬رَ أ  كاَ فْ ِِ.ءا-مكُ ند

Qālūn makes tas-hīl of [ مۡ نتُ ا۬اهََٰٓ :]  with the lengthening of the alif into 

two and four madd munfaṣṣil.  
Note: The tajweed scholars consider the original, aṣli madd 

munfaṣṣil (its hamzah is pronounced muḥaqqaqqah, (i.e., does not 

change with tas-hīl), is stronger than a madd munfaṣṣil that its 

hamzah is changed with tas-hīl. In other words, they don’t treat 

them equally in recitation. For instance:  " ََٰٓؤُلَءِٓ ه" , you are not 
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allowed to elongate ( نتُمۡ ا۬اهََٰٓ   ) except with elongating " ََٰٓؤُلَءِٓ ه" , this 

means: elongate both, shorten both, or shorten ( نتُمۡ ا۬اهََٰٓ  ), while 

elongating " ََٰٓؤُلَءِٓ ه" , but not the opposite; This why Qālūn reads it in 

6 ways instead of 8 in sūrat an-Nisā109 

نْتُمْ زَكََ جَناً  - 111
َ
لفٌِ فِي هَا هَأ

َ
خاَ حََدْ  وَكَمْ مُبدِْل  جَلَ        ***                 وَلَ أ

َ
ِلْ أ   وسََهد

  وَإِبدَْالُُُ مِنْ هَمْزَةٍ   زَانَ جَََّلَ             ***              وَفي هَائهِِ الَّنبْيِهُ مِنْ ثاَبتِ  هُدىً  - 122
ِ حَََّلَ           ***            تَمِلُ الوْجَْهَيِْْ عَنْ غَيْرهِمِْ وَكَمْ وَيَحْ  - 125

  وجَِيه  بهِِ الوْجَْهَيِْْ للِكُْد
ِل     ***            وَيَقْصُُْ فِي النبْيِهِ ذُو القَْصِْْ مَذْهَباً  - 120  وَذُو الِْدََلِ الوْجَْهانَِ عَنهُْ مُسَهد

َ عَنۡهُ  مۡ عَنۡهُ  مۡ جََٰدَلُۡ  لَءِٓ هََٰٓؤُ  مۡ نتُ ا۬اهََٰٓ  نۡيَا فَمَن يجََُٰدِلُ ٱللَّ يوَۡمَ ٱلۡقِيََٰمَةِ  مۡ فِي ٱلَِۡيَوَٰةِ ٱلُّ  

Madd munfaṣṣil came first  
 

1,2- Qaṣr both munfaṣṣil  ناتُما۬اهََٰا , sukūn mīm, tawassuṭ munfaṣṣil  

َ عَنۡهُ مۡ  يوَۡمَ ٱلۡقِيََٰمَةِ ِ ِ نۡيَا فَمَن يجََُٰدِلُ ٱللَّ   هََٰ اا۬نتُ مْ  هََٰ ؤُ لَءٓ/ هََٰٓ ؤُ لَءِٓ جََٰدَلُۡ مۡ  عَ نۡهُ مۡ  فِي ٱلَِۡيَوَٰةِ ٱلُّ

3,4- Do the same as the previous, but with ṣilat mīm aljam˘.    ونتُمُ ا۬اهََٰ  

5- Tawassuṭ munfaṣṣil of tas-hīl, sukūn mīm, tawassuṭ munfaṣṣil.  

َ عَنۡهُ  مۡ عَنۡهُ  مۡ جََٰدَلُۡ  لَءِٓ مۡ هََٰٓؤُ نتُ ا۬اهََٰٓ  نۡيَا فَمَن يجََُٰدِلُ ٱللَّ  يوَۡمَ ٱلۡقِيََٰمَةِ  مۡ فِي ٱلَِۡيَوَٰةِ ٱلُّ

6- Do the same as the previous, but with ṣilat mīm. ِِ لَءٓهََٰٓؤُ  ومُ نتُ ا۬اهََٰٓ    

 

  مۡ نتُ ا۬اهََٰٓ 
ُ
: تَُبُِّونَهُمۡ وَلَ يَُبُِّونكَُمۡ وْلَءِٓ أ     Sūrat Āl ‘Emran 119:  

 

  Madd munfaṣṣil came first, read mīm jam˘ mahmūzah, that is 
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 followed by a hamzah, in 3 ways: 2 of them are as madd munfaṣṣil 

1- Qaṣr munfaṣṣil of tas-hīl, sukūn mīm   نتُمْ ا۬اهََٰ  
ُ
وْلَءِٓ تَُبُِّونَهُمۡ وَلَ يَُبُِّونكَُمۡ أ  

2- Qaṣr munfaṣṣil tas-hīl, ṣilat mīm     ََٰونتُمْ ا۬اه  
ُ
وَلَ يَُبُِّونكَُمۡ  ووْلَءِٓ تَُبُِّونَهُمۡ أ   

 3- Tawassuṭ munfaṣṣil, sukūn mīm  ََٰٓنتُ ا۬اه 
ُ
وْلَءِٓ تَُبُِّونَهُمۡ وَلَ يَُبُِّونكَُمۡ مۡ أ  

4- Tawassuṭ both munfaṣṣil and ṣilah  ََٰٓوَلَ يَُبُِّونكَُمۡ  ومۡ وْلَءِٓ تَُبُِّونَهُ أُ  ومٓ نتُ ا۬اه  

 

12. AN-NAQL, TRANSFERRING THE VOWEL  

 

An-Naql means to transfer the ḥarakah of the hamzah to the 

previous sākin letter and omit the hamzah. Unlike Warsh, Qālūn 

does not transfer the vowel of every hamzah to the previous sākin 

letter, except within three words as follows, he is making the naql. 

  وَتَنوْيِنهِِ باِلكَْسِّْ كَاسِيهِ ظَلدلَ             ***               وَقُلْ عََدًا الُوْلََّ بإِسِْكَانِ لمِهِ  - 012
دْغَمَ باَقيِهِمْ وَباِلنَّقْلِ وَصْلهُُمْ  - 015

َ
لَ           ***               وَأ صْلِ فُضدِ

َ
  وَبَدْؤهُُمْ وَالِْدَْءُ باِلْ

 حَالَ النَّقْلِ بدَْءًا وَمَوصِْلَ  قَالوُنَ لِ       ***                  وَالِْصَِْْي وَتُهْمَزُ وَاوُهُ  قَالوُنَ لِ  - 010

A. Sūrat An-Najm ( َهۡلَك
َ
ٓۥ أ نَّهُ

َ
ولَََّٰ وَأ

ُ
٥٠ (عََدًا ٱلْۡ . This is how Ḥafṣ reads it. 

Qālūn reads لَََّٰ ؤْ عََدًا ٱلُّا : by making 1-Idghām of the tanween into 

the sākin lām, will have lām mushaddad, then 2- He transfers the 

ḍammah of the hamzah to the sākin lām, 3-He adds a sākin hamzah 

on the wāw, so it is read as: لَََّٰ ؤْ عََدًا ٱلُّا . This is in waṣl, but if you 

stopped on the first word: اعََد , -even it is not a good place to stop, 
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as the meaning requires to connect them, -but, for a good reason-, 

such as a test, sneezing, coughing, then Qālūn has  three ways to  

 

start the second word: 1- ََِِٰ  َََّٰول
ُ
ٱلْۡ like Ḥafṣ,  َلَ لقَِالوُن ِ صْلِ فُضد

َ
  ***وَالِْدَْءُ باِلْ

ُ ٱ -2 لَََّٰ ؤْ ل , with hamzat ulwaṣl pronounced maftūḥah, followed by lām 

maḍmūmah and hamzah sākinah after that.  ُ لَََّٰ ؤْ ٱل  

لَََّٰ ؤْ لاُ -1 , without hamzatul waṣl, since the lām acquired a ḥarakah 

˘āriḍah, so there is no need for hamzat waṣl, this is in general naql 

of any word starts with (الأ ), such as  الخرة - الزفة -النسان -السم-الرض   

 

 بهَِمْزِ الوْصَْلِ في النَّقْلِ كُِدهِِ - 011
ْ
ا بعَِارضِِهِ فَلَ وَإِنْ كُنتَْ مُعْ  *** (لَََّٰ ؤْ ٱلُّ ) وَتَبدَْأ    (لَََّٰ ؤْ لُّ ) تَدًّ

صَحُّ تَقَبَّلَ          ***                وَكتَِابيِهْ  ناَفعِ  وَنقْلُ ردًِا عَنْ  - 011
َ
 باِلِإسْكانِ عَنْ وَرشْ  أ

B. ردِْءًا in āyah 34 of Al-Qasas, ( ٗرسِۡلۡهُ مَعَِِ ردِۡء
َ
قُنِٓ فأَ ِ هِ (ا يصَُدد , This in Ḥafṣ. 

Qālūn, and Warsh read ( ردِْءًا :ردًِا ): by transferring the fatḥah of the 

hamzah to the sākin dal and omits the hamzah, then reads it: (ردًِا) .  

ء  وشََيئًْا لمَْ يزَدِْ وَ  - 001 ى يوُنسُ  آلنَ باِلنَّقْلِ نُ              ***                 لِناَفعِ  وشَََْ ِلَ لََ  قد

 C. :(نَ وَقدَۡ ـَٰٔلۡ ءَآ)  Sūrat Yūnus (51,91) it has an interrogative hamzah, 

istifhām. Qālūn and other reciters read this word, with the two 

ways of the second conjuctive, hamzatul waṣl,  

1- Change, make ibdāl of hamzatul waṣl into a long alif, 

lengthening it to six ḥarakāt as a compulsory madd lāzim, due to 

the sākin lām following it. ٓ ءَ )    (نَ لََٰ ا

 2- Read it with ease, make tas-hīl of hamzatul waṣl:   . (نَ لََٰ .َءَ )

Besides, Qālūn and Warsh read it with an extra way accompanying 
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these two ways after transferring the fatḥah of the third hamzatul 

qaṭ˘ ( ۡنَ ـَٰٔءَآل)  to the sākin lām, omit the hamzah, read without it: 

3-  which requires to shorten the changed hamzatul waṣl, into ( (نَ لََٰ اءَ 

a two ḥarakāt natural madd of a short alif, make ibdāl in qaṣr, due 

to the ˘āriḍah temporary fatḥah vowel that the lām -following it- 

acquires, and this is the third way of reciting this word 

with transferring, naql.  

Note: Qālūn reads ( ۡنَ ـَٰٔءَآل)  in 3 ways: all of them for hamzatul waṣl 

this is accompanied with the naql ḥarakah of hamzatul qaṭ˘ in the 

same time. In other words, both ibdāl with 6 or 2 ḥarakāt with the 

naql in the same time, and also tas-hīl of hamzatul waṣl with the 

naql, in the same time. 

 

 

53.Iṫĥhār, (Clarity) and Idghām, Assimilation 

 

A. The Small Idghām: Some readers merge special sākin letters. 

Like the letters that are close in articulation point or may be from 

the same articulation point: Similar letters: 

خَذْتُمْ وَفِي الإِ          ***          وَطس عِندَْ المِْيم فاَزَا اتََذَْتُمْ  - 011
َ
 فرَْادِ عَشَََ دَغْفَلَ أ

لَ           ***   وَفِي ارْكَب هُدى برَ  قرَِيب  بُِِلفِْهِمْ  - 011  كَمَا ضاعََ جاَ يلَهَْثْ لَُُ دَارِ جُهَّ
بْ دَناَ بالُْْلفِْ جودْاً وَمُوبلَِ            ***     ذُو خُلفْ  وَفِي الَِْقَرَهْ فَقُلْ  قَالوُنُ وَ  - 011 ِ  يُعَذد

I. Qālūn reads the following letters with idhgām of: " ت" في" ذ"  

 1- The “dhāl” into the “ta” in the words like: ( 
َ
َ ، متُّ ذخْ أ (تَّ ذاتََّ  and its 

variations of verb tenses wherever they occur. 
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  The “ba” into the “mīm” in Sūratul -2ِ  (ن يشََاءُٓ ب مَّ وَيُعَذدِ لمَِن يشََاءُٓ  فَيَغۡفِرْ )

Baqarah: 284, as he reads both verbs with sukūn: ( ْفَيَغۡفِر), ( بْ وَيُعَذدِ  ). 

3-The “ba” into the “mīm” in Sūrat Hūd with khulf: both Idghām 

and Iṫĥhār: َٰفرِِينَ ( ٤٢ عَ ٱلۡكَ   .)يََٰبُ نَدِ  ٱرۡكَ ب مَّ عَنَا ( ، )يََٰبُ نَدِ  ٱرۡكَ بْ مَ عَنَا وَلَ تكَُن مَّ

4- The “thā :ث ” into the “thāl :ذ ”:Sūratul Al-A˘rāf: 176: in the waṣl, 

with both ways: Idghām and Iṫĥhār: َٰ  يلَۡهَث  .) َٰ  ثْ يلَۡهَ )( لكَِ ذَّ  In both  (لكَِ ذَ

no. 3,4 , the idghām is the preferred way. 

Note: None of the Qurrā’ makes a short pause (sakt) in the 4 places 

of the obligatory sakt of Ḥafṣ, rather they make waṣl only. 

 

لفِِ الَّنوْيِنِ فِي عِوجَاً بلََ         ***             وسََكْتَةُ حَفْص  دُونَ قَطْع  لطَِيفَةٌ  - 112
َ
 عَلىَ أ

 رَانَ وَالِْاَقُونَ لَ سَكْتَ مُوصَلَ        ***            وَفِي نوُن  مَنْ رَاق وَمَرْقدَِناَ وَلَمِ بلَْ  - 115

 

54. Alfarsh (Different Pronunciation) of Qālūn  
 

Alfarsh: words all over the Muṣḥaf, mentioned once or multiple 

times, that do not follow certain rules. 

اكنَِيَْ لَِ  - 111 ولََّ السَّ
َ
كَ أ هُ فِي نااد  حَالَ           ***         الاِث  وَضَمُّ يضَُمُّ لزُُوماً كَسُّْ  

If two sākin letters meet between two words, then waṣlan, the first 

sākin is either given a ḥarakah or it is dropped if it is a madd letter. 

Qālūn reads the first sākin with a ḍammah  ْاكنَِي ولََّ السَّ
َ
كَ أ  on the ,وَضَمُّ

condition that the second sākin is a verb which starts with 

hamzatul waṣl and its third letter (counting starts from hamzah), 
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carries a permanent ḍammah, lazimah   ًلِاَلاِث  يضَُمُّ لزُُوما   *** as in:  

نِ اعْبُدُواقُلِ ادْ  -112
َ
واِنْقُصْ قاَلَتِ اخْرُجْ أ

َ
 وَمَُظُْوراً انْظُرْ مَعْ قدَِ اسْتُهْزئَِ اعْتَالَ  *  عُوا أ

َ  اوعُ دۡ ٱ لُ قُ ) نُ  -رُجۡ خۡ ٱ تُ قاَلَ -ٱلرَّحۡمََٰنَ  اوعُ ادۡ  وُ أ ٱللَّ
َ
َ  بُدُواعۡ ٱ أ  ( ئَ زِ هۡ تُ سۡ ٱ دُ قَ  -رۡ ظُ نۡ ٱا ورً ظُ مَُۡ  -ٱللَّ

 وسَِِءَ وسَِيئَتْ كَانَ رَاويِهِ            ***             وسَِيقَ كَمَا رسََا  وحَِيلَ بإِشِْمَام   - 111
َ
 نْبَلَ أ

Nāfi˘ (meaning both Qālūn and Warsh) reads two words with 

ishmām, 1-  ٓي ءٓ سِّ (in sūrat Hūd:77), 2- ٓسِّٓٓ ٓٓ  يٓي  .(in sūrat al-Mulk:27)  ت 

Al-ishmām: It is the pronounciation of the first letter ( يئتسر)  with a 

combination of two vowels: the ḍammah is first and least, followed 

by a kasrah the bigger part (round the lips with ḍammah at the 

same time of producing the kasrah vowel for the same letter), Pay 

attention, do not elongate the ḍammah into a wāw. 

اءُ سَاكِنٌ  - 111 تَ خُطُوَاتٌ الطَّ
َ
هُ عَنْ زَاهدًِ كَيفَْ رَتَّلَ          ***         وحََيثُْ أ  وَقُلْ ضَمُّ

Qālūn reads the ṭā of the word  ُوَاتٌ طْاخ  sākinah, while Ḥafṣ reads it 

with a ḍammah. Qālūn reads in sukūn and ikhtilās or ikhfā ḥarakah 

 

ا مَعاً في النُّونِ فَتحٌْ كَمَا شَفَا - 112 ِ وَإِخْفَاءِ كَسِّْ العَْيِْْ صِيغَ          ***          نعِمَِّ  هِ حُلَ ب

ِفُوا  - 250 ِنُوهُ وخََفد خْفَِ العَْيَْْ     ***          باِلِإسْكَانِ تَعْدُوا سَكد
َ
 مُسْهِلَ  قاَلوُنُ خُصُوصاً وَأ

ِي اكْسِّْ صَفِيًّا وهََاهُ نلَْ  -111 خْفَِ            ***       وَيَا لَ يهَدد
َ
ِفَ شُلشُْلَ بَ وَأ  نُو حََدْ  وخَُفد

خْفِ  سَمَاوخََا يََصِْمُونَ افْتَحْ  - 111
َ
ِفْ فَتُكْمِلَ بَ حُلوَْ            ***     لَُّْ وَأ ِنهُْ وخََفد  رد  وسََكد

Al-Ikhtilās: means to truncate or shorten the vowel pronunciation 

(i.e. the vowel is reduced to approximately 2/3 of its sound), it is 

also called ikhfā. Qālūn reads in ikhtilās of the kasrah of ( ِراعِ ن (مَّ , in 

(2:270, 4:57), according to the numbering or countinig the āyāt of 

Muṣḥaf for Rewaiyyat Qālūn. Also he has ikhtilās in the fatḥah of: 
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(د وُأعَرلتَ )  in (4:153), ( َيهَرل ي (د ِ  in (10:35) and     َرخَ ي مُونَ صِ  in (36:48). He 

also reads with iskān, which is the preferred. 

يِْ مُسْتَقبَلً  - 111 ِ لَ           ***         سَمَاوَيَحْسَبُ كَسُّْ السد  رضَِاهُ وَلمَْ يلَزَْمْ قيَِاساً مُؤَصَّ

  Qālūn reads with kasrahوَكَسْرُ بيُوُت  وَالْبيُوُتَ  121- يََسِْبُهم-يََسِْبُون-تََسِْبُ 

حْزَابِ فِي للِنَّبِدِ مَعْ  قَالوُنُ وَ  - 111
َ
دَ مُبدِْلَ بُيُوتَ النَّبِدِ الَْاَءَ شَ               ***          فِي الْْ  دَّ

ابئُِونَ  - 122 ابئِيَِْ الهَْمْزَ وَالصَّ لَ         ***      ذْ خُ وَفي الصَّ ِ وَاكِنِ فُصد  وهَُزْؤاً وَكُفْؤاً في السَّ
 

The rules in verses 111-460 were mentioned under the title (11. 

Rules of a Single Hamzah in a Word), on page 46. 

سْكِنْ رَاضِياً        ***               هَا هُوَ بَعْدَ الوَْاوِ وَالفَْا وَلَمِهَاوَ  - 111
َ
 اردِاً حَلَ بَ وهََا هَِِ أ

مُّ غَيْرهُُمُ بَ وَثُمَّ هْوَ رفِْقًا  - 112   يمُِلُّ هُوَ انَْْلَ             ***            انَ وَالضَّ
 وَكَسٌّْ وعََنْ كُد

Qālūn reads these words with sākin hā with the condition to be 

preceded with a letter of ( ثم-ل-ف-و ) َ -هَۡ فَ -وَ وَهۡ ) . ِ وَ خَيْرٌ للصَّ هۡ ل    (وَ هۡ ثُمَّ -نريْ اب

حْتِ عَمَّ نهًُ فَتًَ  - 251 ذُنٌ بهِِ نَ             ***              وَفِي كَِمَِاتِ السُّ
ُ
تَ أ
َ
 تلََ افعٌِ وَكَيفَْ أ

ايَ وَالكَْفُورَ رَفْعٌ  - 111 كْل   سَمَا ***      نُْاَزيِ بيَِاء  وَافْتَحِ الزَّ
ُ
 كَمْ صَابَ أ

َ
 ضِفْ حُلَ أ

 

Qālūn reads 2 words with sukūn of theٓ2nd letter:  
ُ
 -لكْ أ

ُ
هالَ كْ أ -   

ُ
لكْ الْْ  

 
ُ
 ذْ وَٱلْۡ

ُ
 -نِ ذْ نَ بٱِلْۡ

ُ
 ذْ وَيَقُولوُنَ هُوَ أ

ُ
 يَهَالِنجَۡعَلهََا لَكُمۡ تذَۡكرَِةٗ وَتعَِ -لَّكُمۡ  نُ خَيۡر  ذْ ن   قُلۡ أ

ُ
 وََٰعِيَة   ن  ذْ أ

 ِ َ -يٗاسۡ ن َٰ ت ِ يَ ل رَّ قُ -فۡ قَ لَّ تَ -تَكُمحَ سۡ فيََ -اليِدٗ صُ -اتيِدٗ عُ -ثيِدٗاجُ -صٗالِ مُُۡ -طۡ قَ سَّ ِ ل رَّ قُ  -مُ لَ عْ بّد  .احْكُم بد
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15- Yā-āt al-Iḍāfah 

 

Yā-āt il-iḍāfah is yā-el-mutakallim, and can be added to the end of 

a noun, verb or particle. It can be replaced by a kāf, hā or any other 

pronoun. It’s an extraneous letter that is not part of the root letters, 

fā, ˘ayn or lām ulkalimah.  

صُولِ فتَشُْكَِِ   ***                وَليَسَْتْ بلَِمِ الفِْعْلِ ياَءُ إضَِافَة   - 111
ُ
 وَمَا هَِِ مِنْ نَفْسِ الْْ

 يرُى للِهَْاءِ وَالكَْافِ مَدْخَلَ            ***             وَلكِنَّهَا كالهَْاءِ وَالكَْافِ كُُّ مَا تلَيِهِ  - 111

?id-Zawā-az-Yāand  āfahḍi-il-Yābetween differences What are the  

 

 

at the end of: āfahḍi-āt il-Yāhed Attac The  id-Zawā-āt az-Yā ExtraThe  

(1) Nouns as   َيتَِ ب , verbs as  َونِ رُ ذ , and 

pronouns as   ِ مِند / إلَّ  / علىَّ     

(1) At the end of: nouns as   َّاعِ ال   

/ يارِ وَ الَْْ    and verbs as  َي 
َ
تَِ أ غِ بْ نَ  /   

2) Recorded in the writing of the Muṣḥaf (2) Deleted from the writing of 

the Muṣḥaf 

(3) The reciters differ in reading it with a 

sukūn or a fatḥah. 

(3) The  reciters  differ in reading 

 with the yā or without it. 

(4)   Do not stem from the  word’s letters. 

They denote a direct object or possessive 

pronoun indicating “me” or “my”. 

(4) Either one of the  word’s root 

letters like   َّاعِ ال/  َ  يَ  / يسِّْ ي
َ
 or an تَِ أ

extra letter    َييرِ ذِ نَ   /ي يدِ عِ و.          

(5)  They are pronouns (5) They are letters 
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Yā-al-iḍāfah can be divided into 3 categories in general:  

a. The yā-āt that the reciters have agreed upon reading with sukūn: 

ِي خَ ٱ -انِِ صَ عَ  نْ مَ مِنِد وَ  إنِدهُ نِ فَ بعَِ ن تَ مَ فَ  ِي هُ ٱوَ  -دِينِ هْ يَ  وَ هْ  فَ نِ قَ لَ لَّد َ نِ وَ عِمُ طْ يُ  وَ لَّد  -قِيِْ سْ ي
ِي يُ ٱوَ  ُ  لَ نِ ونَ دُ بُ عْ يَ  -نِ مِيتُ لَّد .يئاً بِِ شَ  ونَ كُ شِِْ  ي  

b. The yā-āt that the reciters have agreed upon reading with fatḥah: 

ِينَ ٱ أرونَِ  -لدتَِ ٱ تََِ مَ نعِْ  -كِبَُِ ٱلۡ  نَِ غَ لَ بَ  لَّد  

c. The yā-āt that the reciters differed upon, regarding reading them 

 212Their differences are found in  .or with a sukūn fatḥahwith a  

yā-āt according to ash-Shāṭibī and he will divide them as follows:  

حْكِيهِ مَُمَْلَ         ***                وَفي مِائََتََْ ياءَ  وعََشِْ مُنيِفَة   - 111
َ
 وَثنِتَْيِْْ خُلفُْ القَْومِْ أ

The disagreement (ikhtilāf) that the qurrā’ have concerning yā-al-

iḍāfah is whether it should be read as maftūḥah or sākinah. 

 

Yā-al-iḍāfah can be followed by 1 of 6 letters: any letter -ٱ-ال-ءِ -ءُ -ءَ    

1) There are 99 yā-iḍāfah that precede hamzat ulqaṭ˘ almaftūḥah: 

 

لَ  سَماَ            ***              مَعْ هَمْز  بفَِتحْ  وَتسَِعُهاَ  فتَسِْعُونَ  - 112  فَتحُْهاَ إلََّ مَوَاضِعَ هُمَّ

Yā-al-idāfah which is followed by hamzat qaṭ˘ maftūḥah are found 

in 99 places. In it Nāfī˘, Ibn Kathīr and Abū ˘Amr generally read 

the yā as maftūḥah with certain exceptions, as Ash-Shāṭibī states:  

ِ اتَّبعِْنِ سُكُونهُاَ  - 115 رْنِ وَتَفْتنِد
َ
كُنْ وَلَقَدْ جَلَ            ***              فأَ

َ
 لكُِ  وَترَحََْنِْ أ

 

Qālūn reads yā-āt-il-iḍāfah that are preceding hamzat qaṭ˘ 

maftūḥah with fatḥ such as:  َ  إنِدِ
َ
َ إِ  -افُ خَ  أ عْ نِدِ

َ
ملَ  أ , except 8 words he 

reads with sukūn, 4 of them that all the qurrā` read with sukūn.  115   

 ،(At-Tawbah: 49)  َل
َ
ٓ   أ ِ  نظُ رْ  إِ لَۡ كَ  (Al-A˘rāf:143)، وَلَ تَفۡتنِد

َ
 رِ نِٓ  أ

َ
  أ

(Hūd: 47) كُن
َ
 هْدِكَ  (Maryam:43)، وَترَحََۡۡنِٓ  أ

َ
  فَ اتبعِۡنِٓ  أ

لَ           ***         ذَرُونِ وَادْعُونِ اذكُْرُونَِ فَتحُْهاَ  - 110  وْزعِْنِ مَعاً جَادَ هُطَّ
َ
 دَوَاءٌ وَأ
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قۡتُلۡ 
َ
سۡتَجِبۡ  ،ذَرُونِٓ أ

َ
   (2:152) مْ كُ ذكُرۡ أَ  فاَذكْرُونِٓ   (Ghāfir :26,60) لَكُمۡ   ٱدۡعُونِٓ أ

نۡ  
َ
وۡزعِۡنِٓ أ

َ
شۡكُرَ  أ

َ
 (An-Naml:19  and Al-Aḥqāf:15)، أ

 

0) There are 52 yā-iḍāfah that precede hamzat ulqaṭ˘ almaksūrah 

 

 بفِتحِْ         ***       وثنِتَْانِ مَعْ خََسِْيَْ مَعْ كَسِّْ هَمْزَةٍ    - 122
ُ
لَ أ  ولَِّ حُكْم  سِوى مَا تَعَزَّ

Nāfī˘ reads the yā maftūḥah in general, in the 52 places with a few 

exceptions, as Ash-Shāṭibī states, so Qālūn reads with fatḥ such as: 

نصَْاريِ عِبَادِي وَلعَْنَتَِ  - 125
َ
  وَمَا بَعْدَهُ باِلفَْتحِْ إنِْ شَاءَ           ***             بَنَاتَِ وَأ

ُ
 هْمِلَ أ

ِ يَّ ا,نَ فْ سَِ  إن- منَ إل ِ هُ و كاَ نَ  بِِْ  حَ فد َ  إِ ند ِ  :Except 1 words he reads with sukūn ,رَبّد

 وَفِي إخِْوَتِِ وَرشٌْ يدَِي عَنْ  - 120
ُ
  وَفِي رسُُلِّ         ***       ولَِّ حِمىً أ

َ
 صْلٌ كَسَا وَافِيَ المُْلَ أ

رْتنَِ إلِ        ***                 وحَُزْنِ وَتوَفْيِقِِ ظِلَلٌ وَكَُُّّهُمْ   - 121 خَّ
َ
قنَِْ انظِْرْنِ وَأ ِ  يصَُدد

يَِّتَِ يدَْعُوننَِ وخَِطَابهُُ  - 121  ***                           وَذُرد

 

يۡطََٰنُ بيَۡنِ وَبَيَْۡ إخِۡوَ )5   ن نَّزَغَ ٱلشَّ
َ
دمَِا يشََاءُٓ  تِِٓ  إنَِّ مِنۢ بَعۡدِ أ ِ لطَِيف  ل  ،يوسف 522 (رَبّد

 نظِ رْ نِٓ  إلََِٰ  يَ ومِ  يُ بْ عَ ثُ ونَ ( 51 الْعراف، 
َ
 ن( 11 القصص، 1)أ

َ
 خَ افُ  أ

َ
َ  أ  0)رِ دً ا يُ صَ ددِ قْ نِٓ  إِ نِدِ

 نظِ رنِٓ  إلََِٰ  يَ ومِ  يُ بْ عَ ثُ ونَ ( 12 الحجر / 511 ص، 
َ
 رِ يب  ( 52  5)فَ أ

 جَ ل   قَ
َ
 خَ رَّ تنَِٓ  إلََِٰ  أ

َ
1)لول أ

ِ يَّ تَِٓ  إِ نِدِ ( 46  صْ لِ حْ  لِ  فِي  ذُ رد
َ
 حَ بُّ  إِ لََّ  مِ مَّ ا يَ دْ عُ وۡننَِٓ  إلَه( 7)وَ أ

َ
  Yūsuf 6 )أ

 نَّ ما تَ دْ عُ وۡننَِٓ  إِ لََ هِ ( غافر 11.
َ
 1 )وَ تَ دْ عُ وۡننَِٓ  إِ لَ  ٱلنَّارِ ( 15، )أ

Note: Qālūn reads the yā of (ّرب)  with a fatḥah, which is preferred, 

and with a sukūn in: ( ْ َ  إنَّ  ربَّ  /إنَِّ  وَلئَنِ رُّجِعْتُ إلََِٰ رَبِّد ِ فُ ( نََٰ سْ حُ لَ ل عنده ل   12تْ لَّ صد

      

3) There are 10 yā-iḍāfah that precede hamzat ulqaṭ˘ almaḍmūmah:  

Qālūn reads with fatḥ, like عيذها 
ُ
               except 0 in sukūn ,إنَِّ  أ

مدِ مُشْكََِ   وعََشٌِْ يلَيِهَا الهَْمْزُ باِلضَّ
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سْكِنْ لكُِدهِِمْ  ع  ناَفِ فَعَنْ  - 122
َ
 بعَِهْدِي وَآتوُنِ لفَْتَحَ مُقْفَلَ              ***            فاَفْتَحْ وَأ

All the reciters read these 0 words with sukūn on yā-il-iḍāfah: 

 وَ ) 
َ
ِ فُ وْ أ   يٓ دِ هْ عَ وا ب

ُ
ِ  فِ وْ أ   نِٓ واتُ ءَ  الَ قَ ) ،الِقرة 12 (مْ كُ دِ هْ عَ ب

ُ
 عَ  غْ رِ فْ أ

 الكهف 12 (ارً طْ قِ  يهِ لَ

 

4) There are 14 yā-iḍāfah that precede hamzat waṣl with lām ut-

Ta˘rīf (Identification Article “al”): like:  ( ََٰلمِِيَْ ٱ لَ يَنَالُ عَهۡدِي (لظَّ   

رْبَعُ عَشَِْةٍ    - 121
َ
مِ للِتَّعْرِيفِ أ

 ا فاَش  وعََهْدِي فِي عُلَ فَإسِْكَانُهَ         ***             وَفِي اللَّ
 

.without exceptions fatḥah with a all of themreads Qālūn   

 

:lṣwa-lu hamzatfollowed by  that areāfah ḍi-āt-āy7 e arThere  5) 

 

خِِ مَعَ إنِِدِ            ***              وسََبعٌْ بهَِمْزِ الوْصَْلِ فرَْدًا وَفَتحُْهُمْ  - 155
َ
هُ لََتَْنِ حَلَ  أ  حَقَّ

Qālūn reads 3 words with a sukūn: زْري٣١ِ{ طه
َ
خِِ ٣٠ اشْدُدْ بهِِ أ

َ
 }هَارُونَ أ

خِِ هََٰرُونَ  } /f:144)ār˘A-(Al{صْطَفَيتُْكَ عَلىَ النَّاسِ إنِِِد ا}
َ
زۡريِ ٱشۡ  ٣٠أ

َ
 {٣١دُدۡ بهِۦِٓ أ

ṬāHā: 30-31) /){  ُّذَت  (Al-Furqān:27){ ٢٧ ولِ سَبيِلٗ مَعَ ٱلرَّسُ  يََٰلَيۡتنَِ ٱتََّ

 صَفْوُهُ ولَِ  سَمَاحََِيدُ هُدىً بَعْدِي       ***  قَوْمِِ الردضَِا  سَمَاذكِْرِي  سَمَاوَنَفْسِ  - 150
 

Qālūn reads 4 with fatḥ, 

خُوكَ بَِٔاٱ ٤١ لِنفَۡسَِ وَٱصۡطَنَعۡتُكَ 
َ
نتَ وَأ

َ
 ..إلََِٰ فرِعَۡوۡنَ  ٱذۡهَبَآ  ٤٢يَ ذكِۡرِ يََٰتَِ وَلَ تنَيَِا فِي ذۡهَبۡ أ

ِ إنَِّ قَوۡ  ْ يََٰرَبد ذَُوا تَِ مِنۢ و ٣ امَهۡجُورٗ  هََٰذَا ٱلۡقُرۡءَانَ  مَِِ ٱتََّ
ۡ
اۢ برِسَُول  يأَ َ ِ حََۡدُه ٱسۡمُهُ  بَعۡدِيَ مُبَشِد

َ
 ٓۥ أ

 

 6) There are 30 yā-āt-iḍāfah that are followed by a letter other 

than a hamzah: Qālūn reads this yā with sukūn, except 5 words, he 

reads with fatḥah on yā, as ash-shāṭibī states: 

لَِ      ***           وَمَعَ غَيْرِ هَمْز  فِي ثلََثيَِْ خُلفُْهُمْ  - 151  وَمَُيْايََ جِِ بالُْْلفِْ وَالفَْتحُْ خُود
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Qālūn reads the following yā with sukūn:  ْي ٓ  and elongates the وَمَُيَْ ا

preceding alif with light madd lāzim 6 ḥarakāt waṣlan and waqfan.  

 لوِىً وسَِوَاهُ عُدْ             ***         وجَْهِ وَبَيتَِْ بنُِوحِ عَنْ  عُلً  وعََمَّ  - 151 
َ
 صْلً لَُِحْفَلَ أ

صْلً  -(نوح) انً ؤمِ مُ  يتَِْ بَ وَلمَِن دَخَلَ 
َ
  Nāfi˘ reads fatḥ other than this وسَِوَاهُ عُدْ أ

 

:yā on fatḥahwith  words 5 Qālūn reads 

 

ٓ فإَنِْ حَ ) -151 سْلمَْتُ ا
َ
وكَ فَقُلْ أ  5: (آل عمران ، الْنعام 11)( وَمَنِ اتَّبَعَنِ  وجَْهَِ للَِّاهِ جُّ

هْتُ ) -151 ِيإنِِِد وجََّ رضَْ حَنيِفًافَطَرَ السَّ  وجَْهَِ للََِّّ
َ
صْلً ، (مَاوَاتِ وَالْْ

َ
 ˘Nāfi  وسَِوَاهُ عُدْ أ

other than that 0  َْ(نوح) مؤمنا بيت-fatḥNāfi˘  

رَا  ن طَهِد
َ
ٓ للِطَّ  بيَتََِْ أ رَا وَ )501 (الِقرة) ئفِِيَْ وَالعَْاكفِِيَْ ا ٓ للِطَّ  بيَتََِْ طَهِد   الِج (٢٦ ئميْآ والق ئفِِيَْ ا

151 -Nāfi˘  ِ( الكافرون) ٦ دِينِ  وَلََِّ لَكُمْ ديِنُكُمْ   1 لْحَلَ اعَنْ هَاد  بِخُلْف  لَهُ  وَليِ دِين

ٓ وَمَُيَْ ) َ عَ الْ  ربِد  للَِّاهِ  مَمَاتََِ وَ  يْ ا fatḥ Nāfi˘ only تىَأَ  مَمَاتيِ-152  1(الْنعام)521 (يَْ مِ ال

ِي فَطَرَنِ وَإِلََهِْ ترُجَْعُونَ ) عْبُدُ الََّّ
َ
 1 فِي يس وَمَالِي - 151 ،(يس) (﴾٢٢﴿ وَمَا لَِ لَ أ

 

 

16. YĀ-ĀT AZ-ZAWĀ-ID (EXTRA) 

 

 

I. Ya-āt az-Zawā-id are 62 in total. Qālūn reads19 words with an 

extra “yā” ۦ, waṣlan and deletes them waqfan, as Shāṭibī states:  
نْ  - 102 

َ
ِ المَصَاحِفِ مَعْزِلَ       ***          وَدُونكََ ياَءَات  تسَُمىد زَوَائدَِا لْ  كُنَّ عَنْ خَطد

 وجََُلَْتُهاَ سِتُونَ وَاثنَْانِ فَاعْقِلَ            ***              مَامُهُ إِ وَفِي الوْصَْلِ حَََّادٌ شَكُورٌ  - 100
اعِ الَْْوَارِ المُنَادِ  - 101 نْ تُعَلدمَِنِ ولَِ يَهْدِيَنْ يُ         ***            فيََسِّْي إلِ الَّ

َ
 ؤْتيَِْ مَعْ أ
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رْتنَِ السِْاَ وَتتََّبعَِنْ  - 101 خَّ
َ
تِ فِي هُودَ رُفدلَِ          ***          وَفي سَماَ وَأ

ْ
 الكَْهْفِ نَبغِْ يأَ

هْدِ               ***         وَدُعََءِي فِي جَنَا حُلوِْ هَدْيهِِ  سَماَ  – 102
َ
هُ وَفي اتَّبعُِونِ أ ِ كُمْ حَقَّ  لَ ب

وننَِ  - 101 اعِ هَاكَ جَناً حَلَ                ***     فَرِيقاً  سَماَ وَإِنْ ترََنِ عَنهُْمْ تمُِدُّ  وَيَدْعُ الَّ
هَاننَِ إذِْ هَدَى  - 101

َ
كْرَمَنِ مَعْهُ أ

َ
عْدَلَ            ***               وَأ

َ
 وحََذْفُهُماَ للِمَْازنِِ عُدَّ أ

ولَِّ حِمىً  - 112
ُ
 وخَِلفُ الوَْقفِْ بَيَْْ حُلً عَلَ           ***      وَفي النَّمْلِ آتانِِ وَيُفْتَحُ عَنْ أ

خُو حُلَ          ***      وَمَعْ كَالَْْوَابِ الَِْادِ حَقَّ جَناَ هُماَ وَفي  - 115
َ
ا وَتََتُْ أ  المُْهْتَدِ الِإسَِْ

بَعَنْ فِي  - 110 عْرَافَ حَجد لَُِحْمَلَ      ***              آلِ عِمْرَانَ عَنهُْماَ وَفي اتَّ
َ
 وَكيِدُونِ فِي الْ

ۡلِ إذَِا يسَِّۡ } كۡرَمَنِ {}هَلْ  ۦوَٱلََّ
َ
ٓ أ ِ ا ۦفَيَقُولُ رَبّد مَّ

َ
هََٰنَِ {}وَأ

َ
ٓ أ ِ   (Al-Fajr) {كلاۦ فَيَقُولُ رَبّد

اعِ  لََٰ مُهْطِعِيَْ إِ } :القمر وَارِ } :لشورىا {ولُ قُ يَ  ۦٱلَّ عۡلََٰمِ  ۦوَمِنۡ ءَايََٰتهِِ ٱلَْۡ
َ
 {فِي ٱلَِۡحۡرِ كَٱلْۡ

ن يَهۡدِينَِ }:الكهف {مِن ۦوَٱسۡتَمِعۡ يوَۡمَ يُنَادِ ٱلمُۡنَادِ } :~ق
َ
قۡرَبَ مِنۡ هََٰذَا  ۦوَقُلۡ عَسََٰٓ أ

َ
ِ لِْ رَبّد

ن يؤُْ  ٢٤ارشََدٗ 
َ
ٓ أ ِ ن } {اخَيۡرٗ  ۦتيَِِْ فَعَسََٰ رَبّد

َ
ا عُلدمِۡتَ رشُۡدٗ  ۦتُعَلدمَِنِ أ َٰلكَِ مَا كُنَّا  {امِمَّ قاَلَ ذَ

ا ۦنَبۡغِ     ۦنِ رَ ن تَ إِ {}فَٱرۡتدََّ
َ
 نَ أ

َ
رۡتنَِ  } :الإسِاء{نمَ وَ  ۦدِ تَ هْ ٱلمُۡ  وَ هْ فَ }{لَ قَّ ا أ خَّ

َ
 وَ هْ فَ }{إلَِ  ۦلئَنِۡ أ

لَّ تتََّبعَِنِۦ }:طه{وَمَن ۦدِ تَ ٱلمُۡهْ 
َ
مۡرِيأ

َ
فَعَصَيۡتَ أ

َ
        :غافر { تكََلَّمُ ۦ ليوَمَْ يأتِ  }:هود{أ

{ 
َ
وننَِ } :النمل {مكُ دِ هْ ٱتَّبعُِونِۦ أ تمُِدُّ

َ
 { ينَ لَِّ ل لَّ قُ ۦ وَ نِ عَ بَ تَّ ٱن مَ وَ }: آل عمران -{ال  بمَِ  ۦأ

 

II. Qālūn reads only 1 word with an extra “yā” maftūḥah waṣlan 

and he reads it in 2 ways waqfan: deletes it or keeps it sākinah, as 

in Ḥafṣ’s recitation. ( َخَيۡر  فَمَآ ءَات ُ َۦ ٱللَّ َٰنِ ٓ  ى ا ِمَّ َٰكُام   مد َٰانِۦءَاتَ  (ءَاتىَ َٰانءَاتَ  ى ى , and he 

reads only 1 word with an extra “yā” sākinah waṣlan and waqfan:  

نتُمۡ تََۡزَنوُنَ  ىيََٰعِبَادِ 
َ
  (Az-Zukhruf)٦٨لَ خَوۡفٌ عَلَيۡكُمُ ٱلََۡوۡمَ وَلَٓ أ

III. Qālūn reads 4 words in 2 ways waṣlan: either deletes the extra 

yā – the preferred- or keeps them, and he deletes them waqfan, as 

the Scholars are not sure of keeping these yā from famous ways. 
 غافر:}يوَۡمَ ٱلَّنَادِ ٣٢ يوَۡمَ  توَُلُّونَ  مُ دْبرِينَ {}يوَۡمَ ٱلَّلَقِ ١٥ يوَۡمَ  هُم بََٰرِزُونَ { وَليَْسَا   

هُ وَالَّلًقِ  - 111 ِ رَا باَغِيهِ دِ دَ نَاوَالَّ         ***                    وَفِي المُتَعَالِ دُرُّ ِلَ ب  الُْْلفِْ جُهد
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اعِ دَعََنِِ حَلَ جَناً  - 112 ِ سُبَّلَ قَالوُن  وَليَسَْا لِ               ***          وَمَعْ دَعْوَةَ الَّ  عَنِ الغُْرد
  {أجيب دعوة الاعۦ إذا دعَنۦ}:الِقرة

 

Note: If hamzat qaṭ˘ follows these yā-āt which Qālūn reads with 

sukūn, waṣlan, then he lengthens this yā into 2 or 4 ḥarakāt of 

madd, according to the madd munfaṣṣil . 
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 أشهد أن لا إله إلا أنت سبحانك اللهم وبحمدك
 أستغفرك وأتوب إليك

 
 

How perfect You are O Allah, and I praise You. I bear witness that 

Nonee has the right to be worshipped except You. I seek Your 

forgiveness and turn to You in repentance. 

 

 

 

 

 

If you find any mistakes please email me: najaah.ummAhmad@gmail.com 

Here are my Facebook pages:  

https://www.facebook.com/profile.php?id=100011406521727 

https://www.facebook.com/maintaining.hifz/ 

https://www.youtube.com/channel/UC0grA3tsjOGc-

jW81pcMWFw/playlists 

This is my Youtube playlist for classes in Arabic and English: 

https://telegram.me/hifzquraan 
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